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Fény és árny!
0) Hazánkban két egymással töké­

letesen ellentétes, mondhatni: egymást 
kizáró irány fejlődött ki nemzeti életünk 
küzdelmeiben.

Egyik természetesen halad a czél 
felé: mig a másik meiőben ellenkező 
utakon tévelyeg.

A nemzet, a nép valódi többsége, 
áthatva igazi hivatása érzetétől, a ter­
mészeti ösztön sugalatát követve . híven 
önmagához, önállósági jogkörében mozog; 
ennek biztosítékai megőrzésére, fen tar­
tására irányozza lépteit; szive lelke át 
van melegül ve múltja emlékei, s jelenét 
kétségbeejtő állapotának szörnyűsége ál­
lá, és jövőjét minden áron megmenteni 
törekszik.

Ezredéves történelme, s a gondvi­
selésben ve'ett hite , szívósságában 
rejlő önbizalma reménynyel tölti el keb­
lét, hogy továbbra is magyar uralja a 
négy folyam határait.

Legközelebb a 48- 49-dik években 
mert szabadság és dicsőség tartja le­
kötve, és vágyait, imáit ama nagy kor­
aiak vívmányainak visszaszerzésére. — 
nemzeti lére megszilárdítására irányozza.

Az osztályfalaknak a jogegyenlőség 
v.irázshatalma által ledöntetése, a mun­
kának. a szorgalomnak sikere, a szel- 
lcmi kincsbányák kiaknázása, és ezek 
által a nemzeti nagyság megalakítása, a, 
szabadság és miveltség s az erkölcs és 
jellem diadalra juttatása: képezik min­
dennapi törekvése tárgyait!.. .

Ez a fény képünk egyik oldalán...
A másik irány ellenben hátra felé 

és sötétbe vezet...
Az uralkodó kormány-többség a 

nemzetet mindenáron vissza akarja tar­
tani természetes vágyaitól.

Múltúnk dicső emlékeit elhányva, a 
nyomorult tengődés kórótámaszához 
fcigyeezti nemzeti életünket.

Az ingadozás politikájának maszla­
géval szédíti meg az önérzet, a jogtudat 
áltál határolt nemzeti élet lüktető ereit.

Megrendíti az önbizalom erős ősz 
li pait s idegen eszközökben keres se­
gélyt, melv pedig igazán csak a nemzet 
leikében, cselekedetében, jellemében, mun­
kájában s erő- és dicsőség érzetében ta­
lálható fel...

Feláldozza anvagi s szellemi kin­
cseinket az önhuségnek, az öníentartási 
érdeknek idegenek számára, csupa ba­
rátságból. vagy oksdatolatlan félelemből, 
»jándékképen odadobásával.

És nyomort és szégyent hoz a ha­
lára, mely pedig már „megbünhödte a 
jnultat s jövendőt!“ ...

E két ellentétes irány óriás küz­
delme oszlatja meg a nemzet erejét.

Adja az ég, hogy e szörnyű küz­
delem ne tartson sokáig.

Hanem mielőbb nyomja el a fény a 
sötét árnyat, mely kisérti és megder- 
toeszteni törekszik a nemzet életét 1
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bíráskodás tárgyában készült törvényjavaslatok. 
A kereskedelmi miniszter az állami, gazdászati 
intézetekre, a bánya és kereskedelmi törvé­
nyekre, valamint az ipartörvény némely" czik- 
keínek módosítására helyez súlyt. Azonkívül 
több konsularis, kereskedelmi, posta és távír­
dái szerződést fog beczikkelyezés végett be­
mutatni. A villás- és közoktatásügyi minisz­
ter a középtanodai, az egyetemi, a felekezeti 
iskolák állami felügyelete és az iskolai alapok 
kezelése iránt készített javaslatok tárgyalását 
fogja sürgetni. A közlekedésügyi miniszter a 
vasutak állami felügyelete és törvényhatósági 
utak tárgyában készült javaslatain kívül, még 
több vasúti engedélyokmány módosítását fogja 
a parlamentnek ajánlani. — Az igazságügy­
miniszter a függőben levő ügyvédi és közjegy­
zői törvényjavaslatokon kívül, még a perrend­
tartás módosítása, a végrendeletek külkellékei, 
a magyar váltótörvény, a birósági székhelyek 
beczikkelyezése, a fegyelmi eljárás tárgyában 
készült javaslatok tárgyalását fogja sürgetni. 
A büntető törvényjavaslat jelentőségénél fogva 
több időt fog igénybe venni, de ennek tárgya­
lása is lehetőleg elő fog mozdittatni.

— Vallás- és közoktatásügyi magyar mi­
niszterem előterjesztésére, a szepesi székes 
káptalanban dr. Kézmárszky Román olvasó ka­
nonok a nagyprépostsásra, Machay József 
éneklő-kanonok az olvasó kanonokságra, Ja- 
necskó János őrkanonok az éneklő-kanonok- 
ságra, Kucsma András székesegyházi főesperes­
nek az árvái főesperességre való fokozatos 
előléptetését jóváhagyván, az ennek folytán 
megürült utolsó kanonokságra Kankala József 
tiszteletbeli kanonokot és püspöki irodaigaz­
gatót nevezem ki. Kelt Aradon, 1874. évi szept. 
hó 22-én. Ferencz József s. k.

— A királyné Báden-Badeoből visszatérte 
után Gödöllőre megy s ott tölti az ősz nagy 
részét. Ott mulatása ideje alatt megkezdődnek a 
híresekké váló rókavadászatok.

— Deák Ferencz egéssége 
szerint nem költ aggodalmat.

P. L.

— Az első hazai takarékpénztár választ­
mánya helybehagyta a Hajós József igazgató 
s a vidéki pénzintézetek képviselői között lét­
rejött szerződési pontozatokat. A választmány a 
a maga köréből Brüll Miksa és Steiger Gyula 
urakat bízta meg azzal, hogy e tárgyban az 
osztrák nemzeti bankkal értekezzenek. A ne­
vezettek tegnap Récsbe utaztak.

— Királyi adományok. Ő felsége a ki­
rály a zemplémmegyei ka-csal belv. hitv. 
egyháznak 200 ftot, a dunaszerdahelyi „szent 
testvériség“ czimü izraelita betegápoló egylet­
nek is 200 frtot. a kismartoni tüzoltóegyletnek 
pedig loO frtot engedélyezett a magán pénz­
tárból.

— Az északi sarkexpediczió tagjai hétfőn 
tisztelegtek Rudolf korouaörökösnél. ki által 
igen szívélyesen fogadtattak.

, — H.-Nánásról csak tegnap lapunk be­
jártával értesültünk, hogy a szept. 28-án meg­
ejtett országgyűlési képviselőválasztásnak ered­
ménye lön, mikép Sós Gábor függetlenségi 
parti választatott meg 1052 szavazattal, Cso- 
niny Ferencz ugyancsak függetlenségi párti 
Felében, ki 417 szavazatot kapott.

.—A minisztertanács Ghyczy adótör- 
venyjavasíatait, csekély módosítással elfogadta. 
A honvédelmi miniszter javaslatai is tárgyal- 
Mais: a katonai elszállásolásiól, a katonai 
dijakról, — melyek a katonaságaiéi 
Kimentettek által a törvény szerint fizeten­
dő öszszegeket s ezek kezelési módját 
«rgyazzák, — s végre az erdélvi katonai kór­
házról.

.. — A magyar kölcsön okt. 6. 7. 8. oap-
jii bocsáttatik aláírásra Bupapesten, Bécsben, 
Londonban, Berlinben, Amsterdámban, Brüssel- 
e66' Kölnben, Frankfurtban.

kiüt T *? országgyűlés elé terjesztendő mun- 
j^atokaz általunk lent már említetteken kivül e 
, ’. *ezpk: az egy éves önkéntesekről, a ka- 

n bíróságok illetőségéről, a katonai karha- 
~omr°l, a katonai dijakról. A belügyminisz- 
. JMaslatai közt a következők emiittetnek: 

-■w helyen a törvényhatóságok kikerekitése, 
tóe< ■ • ^ispánok megszüntetése, a törvényha- 
^„““tTiselők felelőssége, a közigazgatási 

Pótlékok, a fővárosi rendőrség és rendőri

— Andrássy Gyula gróf tegnapelőtt láto­
gatást tett Budapesten a szerb fejedelemnél.

Bállá Gergely,
vagy máskép Balsághy-Vesselényi László 

bünperének tárgyalása 
a nagyváradi kir. törvényszéknél.

(A „Debreezen“ saját tudósítójától.)
II. nap.

(Folytatás.)
Elnök. Vádlott! Ön azt állította, hogy 

— br. Vesselényi Miklós irta a Balsághy 
nevet a 21. az. testamentális kontraktusban 
1849-ben, holott, mint be fogom igazolni, már 
1846 ban br. Vesselényi Miklós töaéletesen 
megvakult, és igy nem írhatta alá. Mit mond 
erre ? _

Vádlott. Tagadom, hogy egészen meg­
vakult volna, de ha úgy volna is a dolog, va­
lamint a vakok intézetében levő vakok meg 
tudnak tanulni Írni, úgy Vesselényi is tudha­
tott Írni, annyival!nkább, mert tudva van, hogy 
egyike volt a legjobb Íróknak, miért ne Írhatta 
volna volna oda a Balsághy nevet a neki meg­
mutatott helyre? ha még vak volt is?

Felolvastatik dr. Szűcs Sámuel nyilat­
kozata, melyben előadja, hogy ő br. Vesselé­
nyi Miklóst 1848 ig orvosolta, a báró már 
1846-ban teljesen megvakult s ettől fogva oly 
gyámoltalan lett, hogy csak neje vagy más 
egyén támogatása mellett tudott más helyre 
menni.

Elnök (vádlotthoz.) Mit mond ön ehez 
a nyilatkozathoz?

Vádlott. Előbbi nyilatkozatomnál ma­
radok.

Elnök, ön azt állította, hogy a 21-dik 
számú testamentális kontraktus Gräfenbergben 
állíttatott ki.

Vádlott. Anyám szavai után állítom, 
hogy a 21-dik számú okiratot atyám irta alá.

Felolvastatik Nagy Lázár vallomása, mely­

ben tanú állítja, hogy br. Vesselényi 1846-ban 
többek társaságában a szabadban ülvén, tár­
salgóit, midőn egyszer elkiáltotta magát: „na 
most előttem az egész világ megsötétült.“ A 
fölmutatott 23-dik számú okmány aláírása nem 
a Vesselényié, mivel 1849-ben vak volt an­
nyira, hogy csak más segítségével tudta csak 
a kimutatott helyre leim! nevét, a manu pro- 
priája ugyan olyan, de az aláírásban egy betű 
sem hasonlít Vesselényiéhez. Különben meg­
jegyzi tanú, hogy br. Vesselényi — ha keze 
letetetett, tisztán ie tudta Írni nevét.

Elnök. Mi észrevételei vannak vádlott­
nak?

Vádlott. Megjegyzetetni kívánom, hogy 
tanú azt vallja, miszerint atyám br. Wesselényi, 
ha keze letetetett, — tisztán le tudta írni a 
nevét.

Felolvastatik br. Wesselényi Ferencz a 
báró természetes (iának vallomása. Balsághi 
aláírással 1864—65-ben levél áltál fel volt szó­
lítva, hogy űzessen ki neki háromezer forin­
tos követelést, de a levelet válasz nélkül hagyta, 
később személyesen jelent meg nála Balsághi, 
de akkor sem fizetett neki. Ezután megindit- 
latott a per ellene. Az 1849-ben kelt 23-ik 
számit nyilatkozat aláírása nem a Wesse­
lényié, — mivel Wesselényinek aláírásai még 
vak korában is vékonyak voltak. A pecsét 
sem br. Wesselényié, mert neki csak két pe­
csété volt czimerrel ellátva.

Elnök. Vau e észrevétele a vádlottnak ?
Vádlott. Kérem 149-ik számú leve­

let megnézetni, az ezen vallomással ellenkezik.
Elnök. Rá jön a sor, szemle alá fog 

vétetni a maga helyén (boszankodva.)
Kelemen Béniámin vallomása 

felolvastatik.
Báró Wesselényi 1845-től halálig tökéle­

tesen vak volt. A nyilatkozat aláírása nem 
Wesselényié, mert annak aláírása vékony volt, 
s az utolsó betű mindig reö v i d s és nem 
hoszszu s. Pecsétet sem ’ használt olyat 
br. Wesselényi, mint a milyen a nyilatkozaton 
látható.

E 1 n ö k. Van-e valami mondani valója 
vádlottnak?

Vádlott. Az. hogy tana vallomása 
Szűcs doktoréval ellentétben áll.

Elnök. Ön azt állítja, hogy Kazinczy 
Gábor előttemezte Pesten 1849. nov. végén 
az okmányt.

Vádlott Igen.
Elnök. Ez nem lehetséges, mert akkor 

Kazinczy Gábor nem volt Budapesten.
Vádlott. Ott volt, biztosan tudom, sze­

memmel láttam.
Felolvastatik Lónyai Gábor vallomása, 

i melyben állítja, hogy Kazinczy nov. és decz. 
i havában 1849. részint Bereg- részint Hontuie- 
gyében tartózkodott, Budapesten nem volt.

Elnök. Továbbra is állítja, hogy Kazin­
czy nevezett hónapokban Budapesten volt?

Vádlott. Állítom, hogy Kazinczy Gábor 
nov. végén és decz. elején Budapesten volt.

Felolvastatik Ladár József vallomása, 
j Tudomása szerint 1849. nov. és decz. havában 
í br. Wesselényi Budapesten nem volt.

Elnök. Mit mond erre vádlott?
Vádlott. Azt én is többször hallottam, 

hogy Kazinczy Bereg-, Zemplén-, Houtmegyék 
és másutt tartózkodott, de hogy a kérdéses 
időben Budapesten volt, most is határozottan 
állítom. Különben sem Lónyay, sem Ladár nem 
mondják, hogy saját lakásukban tartózkodott 
volna a kérdéses időben.

Elnök. Ön azt állítja, hogy br. Wes­
selényinek 1848. ápril 22-én mulattatott be. 
Igaz-e az?

Vádlott. Én nem mondottam azt, hogy 
1848. ápril 22-én mulattattam be, csak azt 
mondottam, hogy emlékezetem szerint az ok­
mány ekkor állíttatott ki, s a bemutatás 1848. 
ápril 27-éu történt. És hogy ezen időben br. 
Wesselényi már Budapesten volt. tudja az 
egész világ, mert ápril 29 én már szónokolt 
atyám a népnek, kik között én is ott voltam.

Elnök. Előbbi vallomása szerint azt 
Íratta be a vallomási jegyzőkönyvbe, hogy a 
bemutatás 1848. ápril 23-én történt. (Felol­
vastatik a vallomási jegyzőkönyv ide vonat­
kozó része.) így mondta-e ön a vizsgáló bi ó 
előtt ?

Vádlott. Nem úgy mondtam.
Elnök. Ön még azt is állította, hogy 

1848. ápril 22-én, mikor az okmányok keltek, 
még két váltót is kapott át. Miért mondta ön, 
bogy a kérdéses váltókat ápril 22-én kapta?

Vádlott. Engedelmet kérek, én 27-ét 
mondhattam, de mivel hogy a 27. és 22. na­
gyon egyforma rokon hangzásnak, a jegyző­
könyv vezető 27. helyett, 22. Írhatott — Ha 
mondtam is ápril 22., azt az okmányok kelet­
kezésére mondhattam, mivel a bemutatásra 
nézve nem is igen tétettek kérdések.

Özvegy Hadviger Ferenczné 
Lux Johanna vallomása felolvastatik. Tanú 
vallja, hogy br. Wesselényi husvétkor házuk­
nál tartózkodott.

0pries Mária vallomása felolvastatik. 
Tanú állítja, hogy a kérdéses időben Szendre- 
sen volt, kilencz nap múlva ment Zsibóra.

Elnök. Van-e valami észrevétele vád­
lottnak ?

Vádlott Lux Johanna, mint érdekelt­
iéi, a maga érdekében a szent ügynek megbuk­
tatására vallhatik. (Gunynyal.) Felteszem tanú 
felől, hogy mint szakácsnő, vagy olyanféle, nap­
lót nem vezetett, e nélkül pedig nem képze­
lek egy olyanféle személyről oly szép emlé­
kező tehetséget.

Felolvastatik Versény László vallomás».

Tanú vallja, hogy br. Vesselényi Buda­
pestre májusban mehetett, onnan gondolja, hogy 
már akkor zöld volt a természet. Ezernyolcz- 
száznegyvennégytöl fogva szüntelen oldala mel­
lett volt a bárónak, tagadja, hogy Kazinczynak 
áprilban bemutattatott volna vádlott, mivel má­
jusnak kelletett lenni, mikor Pestre felmentek. 
Különben már 1846-bah nősülése után meg­
vakult.

Elnök. Van-e valami észrevétele?
Vádlott. Versény Laczinak minden állí­

tása érdekből merített hamis állítás, az egész 
Budapest tudja, hogy atyám, a nagy hazafi, br. 
Veselényi Miklós már 1848. ápril 29-én Buda­
pesten a nép előtt, és a múzeumban beszélt, 
magam is láttám őt.

Versény Laci testvér érdekből beszél 
Miklós testvérem mellett, mivel a szép vagyont 
már tönkre tette, csak is igy reméli magát 
fentarthatni.

Magánvádló. Tekintetes törvényszék, 
kérem vádlotthoz azon kérdést intézni: mikor 
ment Budapestre?

Elnök vádlotthoz. Mikor ment ön Bu­
dapestre ?

Vádlott. Én ápril 1. és 2-ik hetében 
mehettem Budapestre, nem emlékszem reá biz­
tosan, melyik nap ?

Elnök. Budapestről hová ment ön?
Vádlott. Kolozsvárra mentem az or­

szággyűlés megnyitására.
Magán vád ló. Azt vagyok bátor kije­

lenteni, hogy Versény László nem elpusztult 
egyén, mert most is virilis tagja a megyének.

Elnök. Ezekből ott is kitűnik, hogy ön 
a 20,000 írtról szóló váltókat nem vehette át 
22-dikén.

Vádlott. Én azokat a bemutatás alkal­
mával vettem át, és ezt vallomásomkor is úgy 
értelmeztem, mint most.

Leövey Klára Gr. Teleky Blanka volt 
társalkodónéja levele felolvastatik. Tudomására 
jővén annak, hogy vádlott egy baráti körben 
magát Gróf Teleki Blanka gyermekének mon­
dotta, hivatva érzi magát a nagy honleány be­
csülete érdekében kijelenteni, hogy az merő 
hazugság, ő 1846 óta halálos ágyáig mellette 
volt, betegségében ápolója és soha egy szót 
sem szólt róla. Nevezett urhölgy Gräfenberg­
ben soha sem volt.

Felolvastatik vallomása is. Gräfenbergben 
soha sem volt, a kérdéses időben Hosazufalván 
tartózkodott.

Él nők. Mi észrevétele van vádlottnak?
Vádlott. Nem tettem soha semmiféle 

nyilatkozatot a nagy honleány gr. Teleki Blan­
káról.

Elnök. Mondja meg ön, hogy, irt-e ön 
Leövev Klárának 1864-ben levelet?

V ád lőtt (zavartan.) Nem Írtam legalább 
tudomásom szerint. Ismertein már Szigetről ne­
vezettet, vele soha semmi viszonyban nem vol­
tam és határozottan állíthatom (nyomatékosan), 
hogy 1865 ben Puszta sz. Margittáról nem Ír­
tam neki leveiet.

Felolvastatik a levél, melyben rövide­
den élettörténete van említve és 10,000 frtos 
váltóról beszél, s kéri, tűzzön ki neki találko­
zásra iüöt.

Elnök. Mit mond erre vádlott?
Vádlott (határozottan). Nem Írtam.
Elnök. Kivánja-e az eredetit beszerez­

tetni ?
Vádlott. Kérem beszereztetni.
Elnök. Ezzel az ülést berekesztem, hol­

nap d. e. 9 órakor folytattatni fog. Vádlott ki­
vezettethetik.

Ülés vége d. u. 1 és '/4 órakor.

Nagy-Várad, 1876. sept. 30.
Hl. nap.

(folytattatott 1874. szept, 30. d. e.)
Ülés kezdete 9’/g órakor.

Jelen voltak: törvényszék, ügyészség, 
védők részéről a tegnapiak és magán vadló Szik- 
szay.

Közönség ülés közepe felé nagy számmal.
Folytattatik vádlottnak születése, és hamis 

okmányok készítésére vonatkozó vádak (8. 9. 10. 
11.) tárgyalása.

Elnök. Felfog olvastatni Hegyes! Már­
ton azon kérelme, melyben védencze érdekében 
Deák Ferencz kihallgattatásáért esedezik, kérem 
jegyző ur, olvassa fel (felolvostatik). Ezen kére­
lem folytán Deák Ferencz országgyűlési képvi­
selő kihallgattatván, a kívánt kérdésekre követ­
kezőleg felelt.

1) kérdésre: Tud-e arról valamit, hogy Br. 
Veselényi Miklós hány végrendeletet hagyatott 
hátra ? Tudtommal egyet.

2) kérdésre és 3-ra t. i. Tudja-e, hogy vád­
lott Br. Veselényinek term, és törvényes gyer­
meke és megemlékezett-e róla végrendeletüeg 
vagy más utón ? Semmit sem tud.

Van-e valami észrevétele vádlottnak ?
Vádlott. Nincs hozzá semmi szavam.
Elnök bevezettetni rendeli IL r. vádlottat 

ifi. Mándi Pétert,
Elnök: Mindenek előtt felolvastatom a 

nyomozással megbízott Kovács János vallomását 
(felolvastatik.)

A vallomásban elő van adva I. r. vádlott­
nak jövid élettörténete 3 hónapi nyomozás ada­
taiból merítve s elő vannak sorolva a vádak, me­
lyeket első közleményemben felsorolék, azon 
hozzáadással, hogy itt még azzal is van vádolva, 
hogy Nagyváradon egy gazdag öreg asszonyt ki 
akart rabolni, Bukarest-ben lakó bátyját meg­
lopta s hogy 1867-ig mindig jellemtelen életet élt.

Elnök: Mit mond — §rre vádlott ?

I. r. vádi ott. Az egész vádban, illetve val­
lomásban egy betű sincs igaz.

Elnök: Ezen vád. illetve panasz alapján 
tétetett folyamatba a vizsgálat, s folytattatott a 
legközelebbi napokig.

Elnök: I. r. vádlott menjen ki, TI. r. vád­
lott álljon a vádlottak padja elé.

(j. r. vádlott kivezettetik, II. r. vádlott a 
mutatott helyre áll.)

Elnök: Mándi Péter, mondja meg ön ne­
kem: látott-e I. r. vádlottnál valami okiratot, 
okmányokat, különösen mondja meg, hogy 501000 
frtos váltókról tud-e valamit? és ha igen, mit?

H. r. vádlott. Halottam másoktól, de nem 
láttam, hogy 20.000 írtról szóló váltója van I. r. 
vádlottnak, azt mondták , ha megnyeri a Yese- 
lényiek elleni pert, be fogja perelni a 20.0QO 
frtot is. L r. vádlottnál a 21 számú testamehiális 
contractust látta csak.

Elnök: Mondja meg, mit tud a nevezett 
okmányról ?

II. r. vádlott; Nem tudok semmit sem, 
meit mindig azt mondta I. r. vádlott: „ki az a 
G. T. B. nem mondom meg, ha máglvára visznek 
sem.“

Elnök: ki az a G. T. B?
H. r. Vádlott: Gróf Teleki Blanka. 
Elnök: Honnan tudja azt. hogy G. T. B. 

Gróf Teleki Blanka?
H. r. vádlott: A közvélemény azt tar­

totta, hogy L r. vádlott Gróf Teleki Blanka gyer­
meke, igy beszélték azt Debreezen, Borsod stb. 
környékén. — Egyszer találkoztam Leövey 
Klárával, ki mondta nekem, hogy I. r. vádlott 
veszélyes ember, bocsássam el. mondván, hogy az 
ál Veselényi, erre Írtam is haza öcsém Kál- 
mán-nak, hogy küldje el azt az embert, mi meg 
is történt. Később 1867-ben kért tőlem egy ajánló 
levelet I. r. vádlott Balassához, ki őt felfogadni 
kész volt, meg is Ígértem, hogy Írok érdekében. 

Elnök: Ismerte-e ön Gróf Teleki Blankát ? 
IL r. Vádlott. Ismertem, mert közel la­

kott falumhoz. Egyszer meg is kértem őt, de 
azt nyilvánította, hogy nem ismer olyan embert, 
ki ő vele meg tudna élni.

Elnök: Mig önnél volt gazdatiszt I. r. 
vádlott, küldte-e el őt magától ?

H. r. vádlott? Elbocsáttatása előtt egy 
érvel, mivel nagyon verekedés volt, ezért akar­
tam elküldeni. Különben akkor tájban nagyon 
dívott környékünkön a verekedés, igy nem csoda, 
ha ő is belevegyült.

Elnök: Itt van önnek egy levele, melyben 
I. r. vádlottat melegen ajánlja Szikszay ügyvéd 
urnák, mint a Veselényicsalád képviselőjének 
figyelmébe, azon oknál fogva, mivel ön meg volt 
arról győződve, miszerint I. r. vádlott Br. Vese­
lényi Miklós gyermeke és ajánlja, hogy egyezked­
jék ki vele, mert a Veselényicsalád biztosan el 
fogja veszteni a pert. Azt mondja, hogv okiratait 
látta, s ezekből győződött meg ön, hogy I. r. vád­
lott br. Veselényi fia.

Tokody IL r. vádlott védője: kérem az 
erre nézve kihallgatott tanuk vallomásait fel­
olvastatni.

Elnök: Azt majd én határozom meo\ (H. 
r. vádlotthoz.) Felefien vádlott. Ön irta-e ezen 
levelet? (megnézi) s ba igen, mikor, hol s mely
idő tájban s micsoda körülmények között?

II r, r á d 1 o 11. Én írtam. 1865 ápril 
16-én Margitin. , P

Elnök. És igy ön szoros barátságban 
élt I r. vádlottal ?

I! r. vádlót. Én vele soha sem vol­
tam szoros barátságban, ajánlottam Wesselényi- 
család ügyvédjének, meit meg voltam győ­
ződve, hogy I. r. vádlott Br. Wesselényi­
ül ,, * ,fia’ a, .mint hoe? most is azt hiszem 
(hallgatóság: ah! súgás).

Elnök. Honnan meríti meggyőződését?
II r. Tidlott. Szónoki tehetségéből 
?van 7°lt. mint a br. Wesselényi 

Miklósé, oly hatásos beszédeket tartott, mint 
br. Wesselényi Miklós, mit megerősített az 
hogy a tiszaszabályozási társulat gyűlése 
megnyitásánál egy olyan beszédet tartott, 
hogy Gr. Andrásy Gyula is, ki jelén volt s 
kihez intézte szavait: hozzá ment és meg­
szorította kezét. (Ezután oly érthetetlent be­
szélt ll. r. vádlott, hogy nem vagyok képes 
ktvénnj zilált beszédéből, mit akart mon­
dani; beszélt olyakat, hogy annyi tudománya 
Sincs, mint egy syntaxistának, és hogy össze- 
függés nélküli beszédeket tartott, mint br Wes­
selényi. mig márik szavában, hatásos* jó s 
kedvelt szónoknak moodta.) J

Szikszay, magán vádló, kérem a 
tekintetes törvényszéket, megkérdeni a vád­
lottól, hallotta e báró Wesselényit szóno­
kolni ; a ha igen, mikor ?

Elnök. Vádlott, mondja meg nekem, 
hallotta-e br. Wesselényit szónokolni én 
mikor?
. r- vádlott. Hallottam egyszer
jurátus koromban Pesten körülbelül 1840: kö­
rül, mikor fáklyás zenével tisztelték mev

Magán Vádló. Téved az évek­
ben, meit Br. Wesselényit 1839-ben fogták 
el és zárták el s csak az 184»/, évi or- 
szággyülés kérésére bocsáttatott szabadon ek 
kor pedig ment br. Wesselényi Gráfenbérgbe 
szemét gyógyítani s ott volt szüntelen 3 
évig.

® 1 n 5 k- (FeWvasta.j» Mándi Péternek 
1865-ben apnl 15-én kelt fentebb említett le- 
velet) Ezen levélben azt is említi vádlott 
hogy hallotta több társaságban, h oy I r 
vádlott br. Wesselényi Miklós fia” ho*v 
Írhatta ezt? ’ °7

II. r. vádlott. Erre csak azt jegy­
zem meg, hogy mikor a levél írathatott
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ekkor Bem támadt kétség bennem I. r, vád­
lott ki létéről, kétség akkor támadt először 
bennem, mikor Márton Lajos a perről lemondott.

Magán vádló. A levél Márton La­
jos ügyvéd lemondása után kelt, és mégis 
azt mondja rádióit, hogy gyanú nem tá­
madt benne.

II. r. vádlott. Távol lévén: Márton 
Lajos mikor mondott le a perről, nem tudom, 
kérőbb mikor megtudtam a levél elküdéae 
után, azt hslotttam, azért mondott le, mert 
a per carac eréhez nem illik. így gyanú 
bennem a levél Írásakor még nem kelhetett.

Magánvádló. Márton Lajos 18ó4 
oct 19 mondott le a levél 1865 apr 15 kelt, 
mondja meg, mikor jutott tudomására Már­
ton Lajos lemondása ?

II. r. vádlott A dátumra nem 
emlékezem.

Elnök. I. r. vádlott Lővey Klárá­
nak írott egy levelet, tud-e erről valamit s 
ha igen, mit?

II. r. vádlott. Nem tudok semmit. Tő­
lem Írhatott I. r. vádlott, a mit akart.

Elnök. Ál!-s az, hogy ön ba van 
avatva I. r. vádlott minden tilsába ?

II. r. vádlott. Nem áll, én sohasem 
vóltam beavatva.

Elnök. A Leővey Klárának és Sxik- 
szav Ügyvédnek írott levelek tartalma na­
gyon hasonlít egymáshoz, lehetetlen, hogy 
be nem lett volna ön avatva a titokba?

H r. vádlott. Becsületemre esküszöm, 
hogy L r. vádlottnak semminemű titkába nem 
volűm beavatva.

Elnök. Alügyész, védő ügyvéd urak, 
van-e valami mondani valójek?

Nincs.
Elnök. n. r. vádlotthoz: félre leülhet. 

Vezettessék be I. r. vádlott. (I. r. vádlott 
bevezettetik s vádlottak padja előtt megáll). 
Lr. vádlott! ön egy levelet intézett br. Ve- 
selényi Ferenczhez, melyben azt állítja, hogy 
ön ! 846-ban volt katona, és nem 1848-ban?

I. r. vádlott. Én 1948-ban lettem ka­
tonává s nem 46-ban, ha ez van Írva, toll- 
hiba lehet, hiszen 1846-ban Bukarestben vol­
tam gyógyszerészbátyámnál.

Elnök. Ön azt is állítja abban a levél­
ben, hogy 4 évig volt államfbgoly, pedig tudva­
levőleg nem volt ?

I. r. vádlott. Ez valótlan állítás
'•fii Elnök. Tehát elismeri ön, hogy valót­

bzvr;
lló *J
liirt^

•1I lan állítás ?
I. r. vádlott. Vannak körülmények, me­

lyek kéntelenítik az embert valótlanságok 
mondására, olyan volt az is, melyben én

"mi-* >1 voltam.
hó.. hí Felolvastalik Szikszay László ma­
y/i\ . gánvádló pót-feljelentése. Ezen"kérelemben ma­
püij B gánvádló a használt 21, 22J23,24. számú kereset­
heti r’, levél , testamentalis contractus, Veselényi és
rönj Kazinczy két nyilatkozata ál volta alapján,
>«at: • kéri I. "r. vádlottat bűntetteim.
i\7 \ 'i' A pótjelentés a következőket foglalja ma-

gában:
Hamis a testamentalis contractus, mert 

mikor az kelt, br. Veselényi Miklós nem lehe­
tett Kolozsvárt, mint azt a becsatolt levelek 
igazolják. így p. o.

az 1. levél kelt Pest, jan. 20-ról, említi- 
hogy megérkezett Pestre.

Elnök. Mi észrevétele van?
I. r. vádlott. Semmi.
a 2. levél jan. 26. Pesten.
a 3. levél február I. Pesten kelt, ebben 

írja anyjához, miszerint február végén vagy 
márczius 1-én haza megy.

4. levél február 4.
5. levél február 6.
6. levél február 11.
7. levél február 14. ebben kér egy lo­

vat Margittára berendelni, mivel márczius felé 
haza érkezik.

a 8. levél február 16.
a 9. levél február 20.
a 10. levél mártlua 1. melyben Írja, hogy 

ágyban fekvő beteg s kénytelen 5—6 napig 
Pesten vesztegleni.

Ezek szerint igazolva van, hogy br. Ve­
selényi a nevezett időben Kolozsváron nem 
volt. Különben a pecsét sem ugyanaz, br. Ve­
selényi soha olyan pecsétet nem használt Az 
sem "igaz, hogy 1848-ban ápril 22-én bemu- 
tattatott volna Kazinczinak, bizonyítják a csa­
tolt levélmásolatok, melyek szerint br. Ve­
selényi ápril 18-tól 27-ig Szendresen volt.

Elnök. Ezennel felmutatom I. r. vádlott 
által tegnap felmutattatni kért 
levelet, e szerint vastagon is Írott Veselényi,

A „DEBRECZEN“ tárczája.

ANNA TITKAI
— Svéd regény. —

Schweres Mária Ze * 11 át* L
VI. FEJEZET.

(Folytatás.)
— Nyugtasd meg magad Anna, én iámét 

mindent jóra fogok hozni, de csak agy, ha 
most nem fogsz tovább ia ilyen komoly arezot 
mutatni.

— Ez esemény valószínülegegv nehány 
tányér levesembe, talán néhány stilke kávém­
ba éí nehány pohár vízbe fog kerülni; — 
így szólt Anna, majd egyet sóhajtott, de azzal 
együtt az egész ügy miatti aggodalma eltűnni 
látszott. Vígan és nevetgélve érkeztek az öreg 
Köhler lakására. A gyalog szánkák előkerül 
tek, és a 17 éves leányka, meg a huszonöt 
éves ifjú, elkezdtek a hegyről lefele verse­
nyezni. E foglalkozás nekik épen oly sok örö­
möt okozott most, mint gyermekkorukban. Áta- 
lánosan csúnyának tartották Annát, és Lisbeth 
mellett valóban nem is volt szépnek mondható; 
ámde ba jól megnézte valaki, csakhamar arról 
győződött meg, hogy 6 épen nem csúnya, ha­
nem sajátságos szépségei vannak.

— Mig eleven, lelkes, és vidám kifeje- 
zésü tekintete által bizonyos kellemetességet 
nyert egész valója; máskor, midőn hozzátarto­
zóival kötekedett, ami pedig igen gyakran 
megtörtént, vagy midőn semmit nem dolgozva, 
hintaszékében ült, arcza egyatalában nem volt 
kellemes, és igen pajkosnak,- majdnem kiáll ha­
tatlannak tetszett.

Most, midőn észrevehető örömmel és vi­
dámsággal. igazgatta szánkáját, egészen föl volt.

(ez a törvényszékhez volt intézve). I. r. vád­
lotthoz. Most feleljen ön, hogy történhetett 
az meg, hogy br. Veselényi a "levelek szerint 
Pesten volt, és mégis Kolozsvárt irta alá a 
testamentalis contractusi V

I. r. vádlott. Elólegesen értekezhettek 
arról atyám s anyám és Kende fi, s előre 
megmondhatta atyám, hogy Kendefi készítse 
el a testamentalis contractust, és ha mint az 
atyámnak február 14-ről Írott s itt felolvasott 
levél tanúsítja Margittára február vége felé 
lemehetett, könnyen megtörténhetett. hogy 
atyám lóháton vagy szekeren átrándult a Mar- 
gittához csak nehány órányira eső Kolozsvárra, 
a hol már az okirat készen várta s ott alá­
írta azt, vagy lehetséges az is, mint a már­
cius 1-én kelt levél igazolja, hogy beteg lett 
s nem mehetett le, mivel a testamentalis cont­
ractust Kendefy irta. mint gróf s nagy ur 
épen a feltett datum miatt újra leimi nem 
akarta, lehetséges — mondom — hogy azt csak 
később Írhatta alá, s ha így van is" a dolog, 
az okmányokat nem dönti meg a datum, mu­
tatja ezt, a történelem, valamint az államok­
mány is, ha később iratik alá, — mint kelt, 
még sem veszti el hatályosságát. úgy le­
helt az jelenben is.

Elnök. Ön tehát most azt állítja, hogy 
lehetséges a szerződésnek későbbi aláírása is, 
mig előbbi vallomásaiban határozottan mondá, 
hogy február 28-án irta azt alá báró Wesse­
lényi, most mondja meg nekem, hogy Bőd Pé 
tér is azon évben állított ki egy keresztle­
velet ?

I r. vádlott Megtörténhetett, én hal­
lottam azt Bőd Pétertől, s mit tőle hallottam, 
azt adom elő.

Magánvádló. Un azt állítja, hogy a 
testamentalis kontraktust Ketideffy gr. irta."

L r. vádlott. Anyámtól hallottam, hisz 
magam nem tudhatom, inert akkor két éve1 
gyermek voltam. (Gunynyal.)

Elnök. Itt vari Kendeffy írása, a szak 
értők azt mondják, hogy nem hasonlít hozzá, 
kérem tekintetes törvényszék, tessék meg­
nézni és összehasonlítani "Kendeffy Írását és a 
testamentomát. (Megnézik.)

I. r. vádlott. A most előmutatott levél, 
kérem, a közeli időkből való éa így nem is 
igen hasonlítható össze, de kérem megnézni 
a polgári perben — báró Wesselényiek által 
becsatolt Kendeffv-féle levelet, abból meggyő­
ződhetik a tekintetes törvényszék, hogy az 
írások ugyanazok.

Elnök. Meglesz.
!• r- vádlott. Kérem a publikumnak is 

megmutatni.
Elnök. A törvényszék dolga megnézni 

az írásokat s nem a közönségé.
I. r. vádlott. Azt hiszem, hogy a nyil­

vánosság azt hozza magával, miszerint a kö­
zönség is részesülhet azon jótéteményben, hogy 
saját maga meggyőződhessék arról, ha vajon 
igazak-e, a mit a kir. ügyész ellenem vádul 
felhoz, vagy a mit én felhozok. (Gúnyosan vé­
gig néz a birákon.)

Elnök. Viselje magát tisztességesen, a 
törvényszék dolga nyilvánosság elé hozni azt, 
a mit jónak lát.

01 v. tovább a pótfeljeleotés. — Irt 
vádlott a per előtt br. Wesselényi Ferencz- 
nek, melyben azt mondja, bogy Mocsárv Lajos 
felvilágosításokat tud adni kilétéről, " állítja, 
hogy 4 éves fogoly volt, s hogy Leövey Klá­
rinak a per előtt írott.

I. r. vádlott. (Közbe szól.) Ha szn 
bad közbe szólanom, megjegyzem, hogy h 
Leövey Klárának küldött levél nem a per 
előtt, hanem 1865-ben kelt. Oiv. tovább a 
pótfeljelentés. Vádlottnak minden szava a va­
lóságnak ellenmond stb. stb., itt felsorolja 
azon bizonyítékokat a pótfeljelentés, melyet 
alább tüzetesen előad szóval a magánvádló.

II órakor 5 perezre elnök az ülést fel­
függeszti

Hőgyes.
(Folyt, köv.)

Csendélet Nagy-Kárólybau,
N.-Károly, szept 30.

Kánikula elmúlt, s itt mégis — kutya­
világ van.

Hegedűs József a város feje, a polgár- 
mester. Ismeritek már e nevet, ugy-e „kegyes“ 
olvasók ?

Emlékezhetnek e lapok olvasói, hogy N.- 
Károlyban ő elfogatott egy papot, aki klerikális

lelkesedve. A hüs szél arczát kiszinesitetette, 
szemei csillogtak, ajka nevetett, fürtös haja, 
mely a kalap alól kibujkált, sajátságos kiné- 
zést kölcsönzött egész fejének.

Anna és Éliás már többször leszánkáz­
tak a hegyről, és pedig különböző eredmény­
nyel. Most ismét bevégezvén egy sebes sikam- 
Iást, itadík szánkájokat a Köhler fiának főlhu- 
zás végett, magok pedig egymás mellett föl­
felé indultak: amidőn Éliás egyszerre csak el- 
kiáitá magit:

— Tudod-e, hogy te viruló szépen né- 
zesz ki?

— Valóban ? — válaszolt Anna és meg­
állóit — Ha mindent jól meggondolsz, még 
végre azon gondolatra jöaz, hogy én talán 
még se vagyok ilyan rettenetes csúnya.

— Mondtam én azt valaha ?
— Azt hiszem, te épen úgy, mint min­

denki más. Nagybátyám csúf macskának, kis 
boszorkánynak, és isten tudja még minek ne­
vez, mihez még hozzá teszi, hogy nincs oly 
férfin, ki engem szerethetne. Johanna néni csúf 
békának nevezett, és Thure mióta csak emlék­
szem, mihelyt meglát, rögtön kedvtelenné lesz. 
A nagynéni által ellenem irányzott észrevéte­
leket és kifogásokat mindig helyesli; igy te­
hát mégis csakugyan csúnyának kell lennem.

— Ámde tegyük föl," hogy nem a vagy.
— Igen nehéz lenne azt nakem bebizo­

nyítani, mert én már nagyon megszoktam, hogy 
az vagyok.

— Képzeld tehát magadnak az ellen­
kezőt.

— Jól van tehát, én azt képzelem, és 
most azt kérdem tőled Wikstrand Éliás; sze­
relmes tudnál belém lenni?

— Egy kis szokás segítségével, és egy 
kevés változás mellett megtörténhetnék, — vá­
laszoló nevetve Éliás.

— Mi tehát legjobban tennénk, ha egy-

létére is bir észszel arra nézve, hogy — önálló 
s szabadelvű legyen

Nosza ekkor a vizsgálat megindittatott a 
, merénylet“ ellen Mindenki tudta , hogy e 
bűntényben a polgármester — a kanál De 
ő — Pilátuskint — mosni akarta kezét

Azonban rávallottak a — hajdúk, a város 
cseléd íi.

S mi lön az eredmény ? — A királyi 
ügyész a törvényszék előtt — a tanuk vallo­
másai alapján — azon indítványt, tévé, hogy a 
polgármestert vizsgálat alá kell 
fogni, mivel ő a személybiztonság ellen elkö­
vetett merényletnek az oka. intézője.

Ugy-e, ‘nem csoda, ha ily polgármester 
mellett — kutyavilágot élünk ?

Egyébiránt itt a hivatalos hatalommal 
visszaélés — valóságos ragály.

A kapitányi hivatal ellen is ezért indít­
tatott vizsgálat. S ott — „mind hősök ők.“ A 
A főkapitány az alkapitányra akarja fogni, 
hogy lő ft büntetéspénzt — a maga zsebébe 
hajtott be. Az alkapitány pedig a főkapitányra 
hárítja ezért a felelősséget.

S még hozzá, azt a szegény embert, a 
kitől egy darab sertés eltévedéséért — minek 
ö oka nem volt, — bevették azt a 15 ftot, — 
három nap éhen-szomjan a börtönben tárták.

És mily nagyszerű elégtételt adtak neki 
a 15 ftért s a három napi fogságért!

— Elbocsátották szabadon.
Vajon nem a piripócsi kupaktanácsot lop­

ták e ide a nagy károlyi kapitányi hivatalba?

Ne gondolja azonban valaki . hogy az 
igen tisztelt „magisztrátusnak“ ne volnának itt 
méltó (már t. i. ab o z méltó) közegei.

Tűz volt a minap Kálmándon. A börvelvi 
jegyző saját togatán ment itt épen akkor ke­
resztül a városon.

S a polgármester leghívebb (és legmél­
tóbb) cseléde oda ugrik az utczán a jegyző 
lovaihoz, s azokat kifogta, s befogta a „vizi 
puska“ elé.

A jegyző szót emelt ez eljárás ellen.
Nosza a hajdukáplár is felereszti nyel­

vét, s nemcsak a jegyzőt, hanem annak nejét 
is oly szavakkal illető, a miket legfelebb is a 
polgármester ur körében tanulhatott.

De azért a polgármester ur szereti az 
ily eljárást, mert káplár urát meg nem biili­
léié ezért.

No de, igaz az a példabeszéd: — ha­
sonló hasonlónak örül.

Furcsa.

Külföld.

Franczlaország. Párisi hírek szerint a mi­
nisztériumban elmaradthatlanul válság fog tör­
ténni, és pedig a legitimista elem kiküszöbö­
lése végett.

A Parisban levő spanyol követ azon uta­
sítást vette saját kormányától, hogy jelentse 
ki, miszerint Serrano és a minisztérium egyet­
értőié» el vannak halározva Hazain szolgála­
tát el nem fogadni.

A Spanyolországba rendelt angol és fran- 
czia követek egyenlő utasítással vannak el­
látva, és Santanderben fognak találkozni.

A spanyol csatatérről a „N. 
F. Presse* külön tudósítója írja, hogy a kar­
listák hazugsággal árasztják el a világot. Leg­
közelebb is a köztársaságiaknak két veresé­
géről Írtak, amiből egyik sem igaz; a kér­
déses esetek élelemszerek utáni kirándulások 
voltak, melyekben csatiba sem került a dolog.

Ugyané levelező igen magaszta-ja a spa­
nyol katonákat; kik az emberiség és .szabadság 
ügyét diadalra emelendik.

Németország. Az ellenzéki államok u. in. 
Szászország, Melklenburg, Oldenburg, és Ham­
burg a polgári házasságot szabályozó törvényre 
vonatkozólag terjedelmes javaslatot készítenék; 
melyben a kötelező polgáribázasságnak adatik 
előny. Bismark az országgyűlés megnyitása 
idejére Berlinbe visszaszándékozik.

A Bernben ülésező nemzetközi postaérte­
kezleten Francziaurszágmegbízottja kijelentette, 
hogy kormánya szerencséjének fogja tartani, ha 
a legközelebbi értekezlet Francziaországban 
fog tartatni.

Angolország Glasgow-ban e hó 7-én nép- 
gyülés fog tartatni, melyen a polgári és vallási 
szabadságra vonatkozólag fognak határozatok 
hozatni

másba szeretnénk, ami ugyan sohasem fog 
megtörténni.

— Ki tudja ?
— Jól tudja ezt Ámor; azonban hagyjuk 

ezt, és szánkózzunk még egyszer. Ha az óra 
eltelik, vissza kell térnünk mert még a faluba 
is akarunk menni.

Az óra eltelt, és ők karöltve haladtak a 
falu fele.

— Miért nem engedéd jegyz seidet to­
vább olvasni ?

— Mivel engedelmem nélkül kezdél olva­
sásához.

— Meg fogod engedni, ha e végett föl­
kérlek?

— Azt nem, hanem ebéd után, mig a 
többiek olvasnak, vagyis alusznak, fel fogom 
neked olvasni.

— Bizonyos lehetek benne ?
Anna oly goddolkozó kifejezéssel tekin 

tett Éliásra, mintha a Kérdést nem is hallotta 
volna, majd igy szólt hozzá:

— Akarsz-e nekem egy kérdésemre egész 
őszinteséggel válaszolni?

— Az őszinteség a legjobb , — mondá 
Éliás — és én ha válaszolok, biztositlak, hogy 
válaszom őszinte lesz.

— Igen ha; ámde én nem föltétel esen, 
de határozottan azt akarom hogy válaszolj.

— A te akaratod talán csak n^m tör­
vény még nekem ?

— De hátha az neked szerencsédet moz­
dítja elő?

— Ez esetben mindenre felelek, amit 
kérdeni fogsz.

— Hiszen már elhatároztuk, hogy egy­
másba szeressünk, ha nem egyébért, csak 
azért is, hogy a Johanna néni testvére fiának 
Heldener leány legyen a neje.

— Helyes, ebben egyet értünk, —- és 
mindketten nevettek.

— Kerkápoly uj évtől fogva politikai heti 
lapot fog kiadni Vajon szerencsésebb lesz-e 
szerkesztőnek, mint volt miniszternek ?

— A „Nemere“ Brassóban megjelent ma­
gyar politikai heti lap az ottani nyomasztó 
anyagi viszonyok miatt holnaptól kezdve Eep- 
si-Szent-Györgvben fog megjelenni. E lap az 
ottani ellenséges elemek közt a legnagyobb 
áldozattal tartá len magát s képviselve a ma­
gyar nemzetiséget. Méltó, hogy továbbra is 
eíjen s pártfogoltassék. Előfizetési dija évne­
gyedre 1 ft 50 kr.

— Szegeden legközelebb Lőw Immánuel,
a derék szegedi főrabbi fia, mint hitszónokje­
lölt. tartotta első beszédét az izr. imaházban. A 
tudományosan képzett ifjú szónoklata nagy 
tetszést aratott, mert beszéde telve volt alapos 
ismeretekkel, korszerű nézetekkel és meleg ba- 
zafisággal.

Színházi szemle.
Szeptember 30-ról.

Alphons ur. Legújabb franezia vígjá­
ték 3 felv. Irta ifj. Dumas Sándor, fordította 
Paulai Ede; színpadunkon ez alkalommal ada­
tott először. Meséje röviden a következő;

Octave, (Mándoki) egy haszontalan, ledér iel- 
iemü ifjonc/, 2ú éves korában elcsábít egy egy­
szerű, de müveit lelkű leánykát Keymonde-ot ( Ró­
námé). s mikor e viszonyból egy leányka szárma­
zik. a jellemtelen Octave odahagyja Revmonde-ot, 
s mindössze annyit tesz meg, hogy ennek tud­
tával a leáuykát Adrienne-t (Itóuai Mari), falusi 
parasztoknak adja át felnevelés végett. A buson- 
gó Reymonde-ot később Montaiglin hajóparaacs- 
nok (Takács), nőül veszi s az a nála jóval ko­
rosabb, de erőteljes férfival boldogul él, annak 
nemes lelkét tiszteli, csodálja. Csupán a múlt 
emléke borítja el néha lelkét, a gyermek miatt, 
kit igen gyakran meglátogat, aggódik. Mikor a 
leányka 14 ik évébe lép, Octáv nősülni akar­
ván, hogy e gyermekre többé ne keljen gon­
dolnia s féltékeny jegyese, egy alantas szár­
mazású, előbbi férjének, ki vendéglős vala, 
elébb szolgálója, kit a férj csak halála előtt 
két órával vesz el törvényesen, s a kivel Oc- 
távnak még a férj életében viszonya volt, hogy 
tehát e nő, özv. Guichardné (l'oltényiné), a 
gyermek létezését fel ne fedezze, Üctáve a pa­
rancsnok nejéhez, tehát a leányka anyjához 
fordul, hogy vegye magához e gyermeket, ki­
ről ő t. i. Octáve a parancsnoknak, ki apjának 
jó barátja vala, be fogná vallani, hogy a gyer­
mek az övé, mig anyja nevét eltitkolná. Itt 
kezdődik a darab, a többi csak előzmény lé­
vén. A parancsnokim azonban bármennyire biz­
tatja is Octáve, hogy a gyermek nem fogja el­
árulni, mivel ö megtanitá színlelni, egészen 
reáütött, fél e gondolattól. Ekkor Octave az öt 
nem sokra becsülő s másnap elutazandó pa­
rancsnokhoz fordul s kéri, hogy mivel nejének úgy 
is szüksége van szórakoztatóra hosszú távoliéte 
alatt, vegye nejéhez a leánykát. A nemes lelkű 
parancsnok, kellő ieczkeadas után elfogadja az 
ajánlatot, gyermekük úgy sem levéu. Octave 
rohan, repül a fogadóba, hol a leánykát hagyá 
s nehány pillanat múlva elhozza őt, s a pa­
rancsnokot e bizalom, hogy bizton számított 
szivére, kibékíti némileg Oetávval. A kis Ad­
rienne, naiv, kedves leányka, tud egy kicsit 
Írni, olvasni, számolni s bár anyja felé titok­
ban csókot vet kezeivel, nem árulja el magái. 
A gyermek megtetszik a parancsnoknak s öröm­
mel bízza azt neje gondjaira. Az an) a és leány 
azonban alig ömlengik ki magukat s a leányka 
alig megy kipihenni magát egy kissé, nagy seb­
bel lobbal jön Guichardné a parancsnokáéhoz 
s elmondja, hogy ö Octaveot nyomról nyomra 
kisérte, látta, hogy egy faluból kijött egy leány­
kával s azt ide hozta; ő tehát tudni akarja, "ki 
e leányka, mit keres itt Octave ? egyszóval fél­
tékeny nagyon. A parancsnokáé finom lelkét 
sérti az erőszakos modor s távozik Octaveot 
előküldeni, mialatt Guichardné egy kis sert 
vagy bort kér magának hüsitőül. Octave meg­
ijed s a parancsnokot küldi be hozzá, hogy tá­
volítsa el valahogy, de e nő nem hiszi el, hogy 
Octave elutazott s addig kiabál, mig a hallga­
tózó Octave bején s magukra maradván, kez­
dődik egy komikus jelenet. A nő faggatni kezdi 
a gyermek kilétét. Octave eleinte azt mondja, 
hogy egy barátjáé, de mivel a nő minden egyes 
szavára esküt kíván, utoljára bevallja, hogy az

— Továbbá, ha már neked belém kell 
szeretned, nekem meg az a kötelességem, hogy 
legjobb barátnéd legyek.

— Ezt helybenhagyom.
— Az igazi jó barátnak minden titkot 

megszoktunk mondani.
— Na úgy körülbelől.
— Most tehát őszintén és egész bizalom­

mal bevallhatod, hogy te Lisbethet még mindig 
teljes szivedből szereted.

Éliásnak minden vére arczába szökkent, 
rögtön megállóit, és Annára tekintett; magá­
ban egy titkos bűn iránti hajlamot vett észre, 
amiért önmaga előtt megszégyenült.

— El ne tagadd az igazságot, hanem 
őszintén felelj. Jobban megőrzőm én titkodat, 
mint te magad, és ha ősz nte leszesz, talán 
oly tanácsot adhatok, amely nem épen meg­
vetendő. Azért tehát kérdezem, hogy szere­
ted-e még Lisbethet? és várom az igen, vagy 
nem feleletet.

— Igen.
— Hát nem csudálatos dolog az, hogy 

én milyen éleslátása vagyok, — kiáltá Anna. 
— Egyébiránt ha nemmel feleltél volna, akkor 
is azon meggyőződésben lettem volna, hogy 
igen is szereted; és csak sajnáltalak volna bi­
zalmatlanságodért. Jól láttam én, mikor a sü­
tőszobában valál, mennyire erőszakoltad jó 
kedvedet, s hogy jobban sikerüljön, azért te­
véi oly nagy pusztítást a kétszersültek és ka­
lácsok közt, holott neked arra semmi szüksé­
ged sem volt. Láttam, hogy búdat, kétségbe­
esésedet, és a reménytelenségedet utazásod 
közben odahagyád valahol; de szerelmed még 
mindig megmaradt. Akkor mindjárt föltettem 
magamban, hogy neked tündéred leszek.

— Hogyan! és ezt te akarod? — kiáltá 
nagy csudálkozással Éliás.

— Igenis, épen én ... . azonban erről 
majd délután beszéljünk, most csak azt valid

övé. A nő azonban ekkor azt kérdi tó - 
akkor miért vitte máshoz a miért nem 
ő követeli, hogy a leánykát adja át 
Octave vonakodására a leányka hozzá». „2 
örökbefogadását házasságuk s igy Octave ,/ 
szőre az ötvenezer livre elnyerésének SjDe ' 
non-jává teszi. Octave eugedoi kénytele;, ^Ö1 
parancsnokáé, miután leánya már aála 
egvátalában nem akarja azt visszaadni, s 
Octave azon fenyegetésétől, hogy Guichardr,“ 
képes lesz az anya nevét kikutatni, megijed,' 
beleegyezik, arra gondol, hogy nyerhesse vh. ' 
a gyermeket, 8 betanítja azt, hogy menjen ‘2 
Guichardnéval, mutasson iránta vonzalmat J 
majd régi paraszt dajkájával szökjék el ’t<jif 
vissza. Octave ezalatt a parancsnokkal tudat” 
a dolgot s ez nejével beszél, hogy a gven[|f 
két vissza kell adniok. Ekkor a parancsnoka 
oly beható ékesszólással rajzolja a leányka > 
hető sorsát egy szívtelen apa mellett," ki 
életében ötször-batszor látogatá meg összesei 
s előtte kilétét is eltitkolá, s egy miveletien 
nő mellett, minő Guichardné; oly meghatóéi 
kéri férjét, hogy tartsák meg a leánykát oia 
guknál, amint azt csak egy anya teheti, a pa. 
rancsnok kitalálja a titkot, hogy a gyemet 
nejéé. — Egy érzékeny jelenet után. inegbo- 
csátván nejének, megnyugtatja azt. hogy a gver 
meket nem adja vissza s nejét iiallgatásra'kér,
A 3. felv. közjegyzőt hivat a parancsnok, s j,' 
zal a gyermek törvényesít őséről szóló okniánn 
készíttet, ami könnyű dolog, mivel az anyj. 
könyvbe a gyermek szülei nincsenek bejegyezve 
Ekkor Octavenak kijelenti, hogy csak úgy adja 
vissza a leányt, í.a törvényesen elismeri, minthogy 
azonban ez vonakodik, mivel a törvényesített 
gyermeknek már az örökségbe is beszólása 
lenne, a parancsnok saját nevét s neje 
beegyezését Íratja be az. okmányba, az anyja 
neve még mindig titokban maradván Oktáv: 
a parancsnok azon közlésére, miszerint tudja, 
hogy a gyermek anyja az ő neje. megrókonvö 
dik s siet az okmányt aláírni mint tanú. Azon 
ban fenyegetőzik s elégtételt emleget, mire , 
parancsnok kijelenti, hogy épen neje becsületé­
nek érdekében vele nem fog vívni, hanem et-1 
kötési fensöbbsége érzetében parancsolja Gets Fj 
vénák, hogy hallgasson, majd ő Guichardnénit H 
azt fogja mondani, hogy azon barát, akiről Oi ■ 
tave elsőben beszelt neki, ő t. i. a parancsnok ■ 
s igy a gyermek az övé és nem Octáve-é. FA- g 
kor megérkezik Guichardné, ki ezalatt Párá­
ban járt s kijelenti, hogy a gyermekért jött, 
akit azalatt Parisban törvényesen magáénak is­
mert, A parancsnok meggyőződik Ouichayiiir 
durva, de jó lelkérni s felfedi, hogy a gyermek 
az övé. F. felfedezés nagy zavarba ejti Gui- 
chardnét s rested, hogy a gyermeket o is el­
ismerte. A parancsnok őszinte becsülését jelenti 
ki iránta s meghatottan kívánja, hogy legyen 
boldog s eltávozik nejét és Adriennel előszót1.- 
tani." Guichardné gyanakodik, hogy őt megcsal, 
ják, de sem Octáve, sem a gyermek, sem '» L 
parancsnokáé el nem árulják a titkot. Ekkor |j 
Guichardné kiküldi a leánykát azon csecsebe­
csékért, miket számára hozott s amint a gyer­
mek a lépcsőkön lemegy, elsikoltja magát Giyi- 
chardné, hogy a gyermek elesett s a vér el- 
boritá. A parancsnokaié kétségbeejtő felsikoítise 
elárulja, hogy ö az anya s Guichardné kije­
lenti, hogy csak ezt akarta tudni s a gyermek 
nek semmi baja. Hanem ekkor aztán, az egy 
szerű, de éles felfogású s jószivü nő, nekilov 
dúl Octavenak s azt az ö erőteljes modora »zt 
rint összegazemberezvén, kikergeti s Or tar- fj 
annak tudatában, hogy az ötvenezer livre ét. 1 
jövedelemnek fucs, sírva távozik. A pufimét 
nők, neje, Adrienne és Guichardné aztán k<í 
csönös szeretetnyilvánitások között jelentik ki, 
hogy Adiienne-ét mindnyájan nagyon szét unt ®

Eddig a mese. Látnivaló, hogy ez eg> 
pompás regény, de mint vígjáték, azon vak 
merő kísérletek közé tartozik, amelyek a szetzuzse­
nialitását nagy mértékben ragvogtathatják, de már 
alapjukban véve kivihetlenek. A legmélyebb 
drámai eszmének vígjátékká feldolgozás es, 
folytonos drámai fejlődéssel s künyekre indite 
jelenetekkel vígjátéki helyzeteknek, s trivi- 
álitásoknak párosítása. A két elem fmvvást ! 
küzd egymással s azon gondolatot I 
kelti a hallgatóban, milyen felséges drámát lé | 
hetett volna, e nem elkoptatott eszméből ké I 
sziteni, vagy még inkább regényt, de igy pel- [ 
sze jobban ragyogtatja Dumas tehetségét. Ha- I 
nem hát, a mi természetellenes, sohasem lé- I 
bet azt eléggé indokolni, s igy történt, bog; | 
bármennyire tragi komikus isOkiávenak a gs.-ilaf 
évijüvedelem elvesztése, a kifejlés mégis in­
kább drámai büntetésből áll. A mese azoub««

meg, van-e reménységed, hogy egykor téged 
Lisbeth szeretni fog.

— Természetesen remélem, mert külön­
ben nem is jöttem volna vissza soha Ek- 
holmba.

— Tudod, hogy miért adott neked ko­
sarat V

— Azt hiszem szeszélyből, és én épet 
szeszélyeit akarom legyőzni. És hogy e ez ólo­
mat elérhessem, egy darab ideig közümbösn« 
kellene lennem, és .... ,

— .... És azt, akinek most udvarolt* 
. . . köszönöm szépen, hogy a Lisbeth szerel­
mének megnyerhetése végett engem akars- 
csalmadárnak használni, anélkül, hogy e végtd 
még csak meg is kérdeztél volna. Ez nem 
szép tőled, és én azt hiszem, hogy nem leszek 
többé tündéred. — Anna igen elkeseredett né 
látszott.

Mindent elkövetett Éliás, hogy Annát kt 
békitse, de nem sikerült, mert az annyira fi 
volt ingerülve, hogy mielőtt Ekholmba értei 
volna, elhagyta sétatársát. Oly sebességgel le­
pett a tornáczra. hogy az épen ott álló 1 bo­
réba ütődött.

— Mily ocsmány találkozás — kiált» 
Anna, majd igy folytatá : — valóban életve­
szélyes dolog egy hordófélébe e-nyire megit- 
tödni, még el is törhetett volna. Hát te b°S 
vagy, talán csak nem történt valami bajod .' i

— Én nem szoktam oly könnyen megsé­
rülni, mint te képzeled, hanem azt ajánlom 
neked Anna, hogy hagyj föl örökös bántalma­
zásoddal, mert végre az én türelmem is elfogy­
hat, és akkor . . .

— ... És mi fogna akkor történni / -y 
kérdezé Anna a legkihivóbbarczkifejezéssel.

— El fogok utazni, de okát is megmou- 
dandom a nagybácsinak. .

— Kedves Thure, igen nagy bűnt köve ■

Begyen ligvesl
szőve

A mi az
Boen halás szel 
ez egyike le-johj
Rónai Mari
gonddal és jól 
iönbeu is tu Gott I
cfjté. bánvavelf 
például a dail 
Ízléstelen volt * 

Az előad
darab a luilafl 
aikamlo» erhüfl 
voltáéi t. s ügjf 
azéaevel fog 
«iámmal veit.

IJ|
* Az 

jlik a lehető le 
detni: mert 
pontosságról 
mig a 
vagyunk.

f Az aradi
nepeiyére Áradta 
mint képviselők I 
Szél János : a 
István, Boros í 
többen is csat la 
véd is el fog mé 
költségeire tuegj 
sok. KarskovicE | 
József választója 
vábbi adományt 
elnök.

* A fisz I
gyűlése mai napi 
tárgyai követkd 
természet tautaiij
az esküt letett^ 
jeneztetett. —
P á 1 érdeme" iij 
könyvben elint 
nak a kozok] 
vaslatai többiii 
általunk tegnap j 
fogadtattak eL 
tanszéknek, az 
iránti vélemény.1 
dett szellemű int] 
toztatva, hogy 
tani karoknak 
szükségtelennek 
vallás részére 
vánja az egyház 
részére is szén 
Ferenc/ tat 
dott Tisza Kait* 
Litkey Péteren 
— A protes 
iránti vélemény | 
a reí. és evang 
tetnek, hogy az 
zendó küldötteké 
zottáik által adj] 
tem miké p 
vélemény felett 
lét külön fog hat] 
d a 1 ni i tans 
debreczeni egyhd 
jplcn — holnap dl 
könyvtár at j 
nak, a magyar j 
alá fog helyezte 
fog választatni, 
dúl r tanárnak 
k$ny v tájrendezés 
ismerés szavazta! 
deltetett.

* Városi ki
A polg armet 
vétetett. A stall 
elrendelő miuiszt] 
tároztatou; tage 
alatt iSimoafíy lu 
Sándor, Csáki táj 
István, Racz Gye 
rébi Fülöp, Búza 
Mihály , Annus 
Ka/ka Karoly, 
felirat intéztetetj 
szüret, mint

nék én ei, ha 
Téged erélyes v 
örökös tiszteleti 
tetni, azt hiszel 
delek közé tarti

Mit feleit 
hallotta mert k 
eltűnt.

Éliás is m
— Mi a 

ged, miért vagy 
ooszantott meg"

— Nem a; 
»«olt Thure. c 
“fitolta és élről

. au
kilépett
diniezéss

»Mt náü

lapját
dobva, a 

maga a

Thure- 
föl net 
lásd j
n»gjbí 
tán he 
Ptiyes
Anna,
seined
kólóm.
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azonban ekkor azt kérdi tó - „ 
rt vitir ruá I102 a mien nem

nogy a leánykái adja ár ~ 
luakodaäira u leányka hozzá».

I la at házasságuk a igy Octave r/
veuezer iivre einy érésének sineqm,
-zi. Octave engedni kénytelen jg 

Iné. m.ulau leánya már nála Ts 5 
in nem akarja azt visszaadni, s midó1 
on fenyegetésétől, bogy Guichardné 

az anya nevet kikutatni, megijed»
i. arra gondol, hogy nyerhesse vis»,* 

két. * betanítja azt. hogy menjen ' u 
éval, mutasson iránta vonzalmat n 
paraszt dajkájával szökjék el

:tave ezalatt a parancsnokkal tudati' 
ez nejével beszél, hogy a gyerinet
kell adniok. Kkkor a parancsnokáé
ékesszólással rajzolja a leányka !g. 

t esy szívtelen apa mellett, ki ut 
nszür-Latszor látogatá meg összesen 
.détét is eititkolá. s egy miveletieu 

minő Guichardné: oly meghatóan 
1. hogy tart.-ák meg a leánykát ma- 
mint azt isak egy anya teheti. A pa_
I kitalálja a titkot, hogy a gyermek 

Egy érzékeny jelenet után, megbo- 
Ijéuek megnyugtatja azt. hogy a gver- 
|j adja vissza s nejét Hallgatásra kén 

közjegyzőt hivat a parancsnok, s ttz. 
Írnek törvénye sít és őröl szóló Okmásvt 
ami könnyű dolog, mivel az anya - 
gyermek szülei nincsenek bejegyezve 

avena.t kijelenti, hogy csak úgy adja 
Lint. . a törvényesen elismeri, minthogy 

vonakodik, mivel a törvényesített 
. már az örökségbe is beszólása

j. :t : a D c s n u k saját nevét s nejt- 
et Íratja be az okmányba, az anvja

annoiu titokban maradván. Oktave 
unk azon közlésére, miszerint tudja, 
[ennek anyja az o neje. megrCköayö- 

az okmányt aláírni mint tanú. Azon- 
gctozii; - elégtételt emleget, mire a 

.ije.-iiti. hogy épen neje becsületé- 
Hóén vele nem fog vívni, banem er- 
többseire érzetében parancsolja Ucta- 
ky hai.gnssoii. majd ó (iiiicbardnénak 
pnondai! . hogy azon barát, akiről Ge­

rn beszelt neki. v t. i. a parancsnok, 
ennek az övé és nem Octáve-é. Ek- 

[kezik Guichardné. ki ezalatt Párk- 
kijeleut:. hogy a gyermekért jött, 

|t Parisban törvényesen magúénak is- 
uDtsnok meggyőződik Guicliat;dné 

' Kikér 1 s feiledi, hogy a gyeiniek 
I t-'Iti'dezés nagy zavarba ejti Giii- 

resteii, hogy a gyermeket o is éi- 
parauc-nok őszinte becsülését jelenti 

I meghatottau kívánja, hogy legyen 
[itávozik nejét és Adriennét előszóit- 
párduc gyanakodik, hogy őt megcsal- 
hi Octáve, sem a gyermek, sem a 
[ne ei nem árulják a titkot. Ekkor 

kiküldi a leánykát azon csecsebe­
cset számára hozott s amint a gyer- 

sőkon lemegy, eisikoltja magát Gig- 
ngy a gyermek elesett s a vér el- 
parancsnokin' kétségbeejtő felsikoitása 
pgy ó az anya s Guichardné- kije- 

c=ak ezt akarta tudni s a gyermek■ 
baja. Hanem ekkor aztán, az egy- 

nes felfogású s jószívű uu, uekifut- 
fnaL. a .ízt az j erőteljes modora sz* 

zemlivrezvén. kikergeti s (Jctare 
pabau. hogy az ötvenezer iivre éli- 

fues. sírva távozik. A paranci- 
I Vditenne es Guichardné aztán k<í 

tetnyiivánitások között jelentik ki, 
tnne-et miniluyájaii nagyon ízet etil

a mese. 1 .atnivaló, hogy ez egy 
ény, ue mi cl vígjáték, azon vak­

juk köze tartozik.amei vékas/eizózse- 
ny mértékben ragyog tathatják, de már 
-éve kivihetlenek. A legmélyebb 

Imcnek vígjátékká feldolgoza-a ti, 
Iramai lejlódéssel s kényekre indító 
|l vígjátéki helyzeteknek, s tiivi- 

párositása. A két elein folyvást 
!> luás-a s azon gondolatot 

.tóban milyen felséges drámát té­
li. r nem elkoptatott esz inéból ké- 
ly még inkább regényt, de Így peh- 

[ rag - -gtatja Dunai- tehetségét. Ha­
tni természetellenes, sohasem íe- 

|gge indokolni, s igy tőitént. hogy 
■ traut komikus is Uktavenak a ga mag 
i elvesztése, a kifej lés mégis in- 

ki büntetésből áll. A mese azonban

eménvséged. hogy egykor téged 
tni tog.
nészeteseu remélem, mert kulö'i- 

juttem volna vissza soha Ek-

kí. hogy miért adott neked kő-

I' hiszem szeszélyből, és én épen 
írom legyőzni. És hogy e czélo- 

Irem. egy darab ideig közömbösnek 
p-un, és .... I

És azt, akinek most udvarolok 
I- m szépen, hogy a Lisbeth szerel- 
pyerhetése végett engem akarsz 
|k használni, anélkül, hogy e végett 

“g is kérdeztél voina. Ez nem 
lés én azt hiszem, hogy nem leszek 
íred. - Anna igen elkeseredettnek

Hkövetett Éliás, hogy Annát ki 
a sikerült, mert az annyira ff| 

hogy mielőtt Ekholmba értw 
-étátársát. Oly sebességgel !#■ 

I hogy az épen ott álló Tba-

otsmány találkozás — kialta 
;y folytatá : - valóban éiétvő-
?gy hordófélébe e..nyíre megd- 
s "tűrhetett voina. Hát te hogy 
k nem történt valami bajod t í 
m szoktam oly könnyen megsé- 

képzeled, hanem azt ajánlom 
így nagyj föl örökös hántalma- 
végre az én türelmem is elfogy-

, • Q f _
is mi fogna akkor történni.
a legkihivóbbarczkifejezéssel.
ok utazni, de okát is megmon 
bácsinak. _ .
- Thure. igen nagy bűnt kovet-

Bígyrni ügves, mindvégig érdekesen van|lesz, a hegybiráké okt ifi )7.zn A Sins'
“'''A mi az előadás, illeti. Folténviné ki,« ! SÄ« mond“0" Z?SÍ "* 

noeu halás szerepében mindvégig tündökölt - j kormánynál' járt kiibíö tW ielen.! ^ho^í! “ 
ez egyike legjobb alakításainak. Takács, Rónainé helyen 'szívesen fo-ridi .tn» J - h fy ,llMo 
Róna- Mari szintén hálás szerepeiket „auyjdöntésül vételt fÍTv\Z eTö?'«™-,!"' 
gonddal e.- jól játszották. Mándoki azonban kit-j a kiküldött bizottság jelentése folytán ki móri"
lőr ,e- idaton"hogy -

hanyavetiaege tovább ment a határon s, séges, s e tekmteiben a miniszter ióváhaevása 
Sí«.1 S« ’ ’ «.erőben Ikikémi^ ‘AOvábhiJntézked^kke. a tlnács

A* tíluadá» j«>|
(ittmb a müiorozatbüu. niÍLdeu !t iviálit ie««, 
eikgmlúb erkölcsi elvei daczára ie, azukatlau 
voltáéit, s ügy es meséjéért. a közönség tét 
szésevel fog találkozni. Hallgatóság közép 
•zámmal volt.

-, . .. . * •ovvWucocmn » lauacs
i bizatik meg, oly megjegyzéssel, hogy az eljá- 

kenm « u rasa érvényét a közgyűlés jóváhagyásától te»ye 
foSSOje- Az orsz. gazdasági tanintézet 
úgy eben a tiszántúli ref. egyházkerület megke­
restetik, hogy a tüvészkertből a gazd. taninté­
zet részére bizonyos részt átengedjen. Gvö­
rös sy Gábor felfüggesztett Írnok ellen a tiszti 
kereset elrendeltetett. Kiadóul Beke Imre, 
burkolatfelügyelőül Xagv József vá­
lasztatott meg.

* Beczner Frigyes a helybeli kereskedelmi 
tauodaha tanárul a tegnap tartott igazgató vá­
lasztmányi gyűlésben, a magyar s német nyelv 
és a történelem tanárául megválasztatott. Becz- 
ner Frigyes kitűnő képzettsége és a két évi 
külföldön léte alatt szerzett tudományos isme­
retei folytán, az általa miveit tudományoknak 
bármely tanszékét, képes betölteni. Azért is 
megválasztatása szerencsésnek mondható.

A fővárosban járt küldöttség a tegnap 
délutáni vonattal megérkezett, s mint értesülünk: 
az abban résztvett tagoknak küldetésük jövő 
eredménye felól eléggé biztató nyilatkozatokat 
volt alkalmuk az illeni helyeken hallani.

i-tván. Boros Sándor és Boda János Az -.eyangyéliomi protestáns lap'1 Bs-
tobbeo iS csatlakoztak. A 13 egyenruhás hon “f- hereufz főiskolai tanár szerkesztése s ki- 

iv el fog menni az ünnepélyre, kiknek ut| fmellett 1875. január 1-én csakugyan 
kult1 egeire megindultak az önkéntes adakozá-1 8 uaS.vban folynak rá az előfizeté-
■uk. Kacskovics Iván elnök 5 ttot. Hotfmann Sek' '^bzetesirdij egy évre ti ft. 
józ?el választmányi tag is ő ftot adott. To- Színházt bérlet-hirdetés. 1 isz telet tel él
>ábbi adományokat elfogad Kacskovics Iván fesi**ef-'1 a *• l’z- közönség, hogy az első bérlet 
j-lnok. szerdán október hó 7-kén veszi kezdetét. A

* A fisz ntuli ref. egyházkerület köz- í)/,.rlt,ti‘1r -°. előadásra következő: Csa- 
------ - - * ■ - ladt páholy 90 fit., alsó- és középpáholy 60 írt.

VJUOXsAláOK.
* Az előfizetési pénzeltei kér­

jük a lehető legrövidebb idő alatt bekül- 
detni: mert a lap szétküldése körüli 
pontosságról mindaddig nem felelhetünk, 
inig a megrendeléssekkel tisztában nem 
vagyunk.

A kiadóhivatal.
* Az aradi vértanuk Jö éves gyászün 

iicpeiyére Aradra a debr. hon védegylet által 
mint képviselők kiküldettek Beke Mihály és 
izéi János: a volt nemzetőrök részéröl Báukv

gyűlése mai napon megkezdetett. Nevezetesebb 
tárgyai következők voltak: Nagy Bála 
teiuiészettautanára püspükjíltul bemutattatott 
az esküt letette: minek végeztével inegél- 
jeneztetett. — Egyúttal előde (lelencei

felső páholy 40 fit., Támlás-szék 12 Irt., alsó zárt 
szék 8 Irt., lelső zárt szék ti írt. A ki az egész ez 
idénybeli 8 bérletre, azaz 100 előadásra a ki- 
vant helyet megtartani hajlandó, következő en- 

B á 1 érdeme; iránt" az egvházkerületi jegyző- ^«-'"'“.vekben részesül, bérletár: llsaládi pd- 
könvvben elismerés fejeztetik ki. A tanárkai-- r,'erí, bV°.lrt- ills0‘ és középpáholyért 120 fit. 
nak" a közoktatásügy r e vonatkzu ja- Wsopaholyert 260 Irt. támlásszékéit 85 fi t. A

lizottmánvnak 111111 PU bérlőknek az általok bérelt helyekrevadatai többnyire a tanügyi bizottmánynak 
áltálunk tegnap közhitt megállapodásai szerint 
fogadtattak el. Kivetek képez a ref. hittani 
tanszéknek az állauiegyetemeken is felállítása 
iránti vélemény, mely Tisza Kálmán emelke-

nézve október 8-ig bezárólag, azaz kedd déli 12 
óráig elsőbbség adatik. A színházi bizottság.

* A cs. kir. lovassághoz beosztott ezen évi 
ujonezok és egyéves öukéntések mái ma a tény-írami icicnicui. men iisza tvaiiuan emeiKe- a 1 ■1 's.” "' uiiKt'incseh mar ina a teny- 

dett szellemű indítványa folytán akkéji lön vál- le6es — szolgálat teljesítésére megjelentek; a 
untatva, hogy az egyházkerület ugyan a hit- m/,s fegyvernemben ujonezok azonban csak e hó 
tani karoknak az egy etemeken felállítását 1:>-dik napjára kötelesek elöállani.
szükségtelennek tartja, mindazáltal, mig más 
vallás részére tanszék lesz ott felállítva, kí­
vánja az egyházkerület, hogy a protestánsok 
részére is szereztessék tanszék. Balogh

Szegény tanulók ügyében. A föiskolá- 
ban a tanulók felvétele és a nagyon szegény 
tanulóknak szobiki,an való elrendelése már 

, . . . 0 - megkezdetett, s még holnaji lenne a fehé­
re r e n c z tanar igen magvas beszédet mon- i telre kitűzött napok elseje, mégis meggyő- 
Jott Tisza Kálmán indítványa ellenében, de | zödtem már is a felöl, hogy a szegény, mé"- 
Litkej h'tcrvn kívül nem talált pártolásra, pedig a földhöz ragadt szegény tanulók oly 
— A p r o t e s t á n s egyetem felállítása uagy számban jelentkeznek, hogy nem képes 
iránti vélemény elfogadtatott, s e tárgybanjőket a főiskola csak lakással is ellátni; mert 
a rrl. ts evaug. egyházkerületek megkeres- csak 79 szolgatanulónak jut helv, s a múlt 
temek, hogy az egyházkerület által kineve- évben itt tanultak száma is 00," úgy hogy a

már eddig is jelentkezett 24 uj közül csak 
13-nak tudunk a főiskolában helyet adni. Fáj 
a lelkem, midőn a “vermekével heiároüntt

az

tendo küldöttekkel együtt működendő megbi- 
it'ttaik által adjanak véleményt a prot. egye­
tem ni i k é p lehető lelállitása iránt, mely 
vélemény felett aztán mindegyik egyhazKerii- 

let kiilun tog határozni. — A m a g y a r i ro- 
J a 1 ni i tanszékre tanárválasztás — a 
ilebrtczeni egyház küldöttei nem lévén mind 
jelen — holnap délelőttre halasztatott. A nagy- 
könyv tár át fogván adatni a küzhasználat- 
tui, a magyar irodalom tanára felügyelete 
alá fog helyeztetni, s önálló könyvtárnok is 
íug választatni. Egyúttal Szeged y Sán­
dor tanárnak és Dicsői y Józsefnek a 
kínyviárrendezés kuriil kifejtett érdemeikért el­
ismerés szavaztatott; s jutalmaztatásuk elren­
deltetett.

szegény anyának csengő siránkozását, „ „ 
egészen szülötlen és elhagyott árváknak két- 
ségbeesését kell látnom; de nem segíthetek 
rajtok másként, mintha városunk emberbaráti 
érzelmű lakosaihoz fordulok s a szegény öz­
vegyek és árvák nevében felkérem azokat, a 
kiket az isteni gondviselés földi javakon kívül 
könyörületes szívvel is megáldott, hogy fogad­
janak el legalább vsak hajlékba, fedél alá egy 
szegény szolga tanulót, s ebbeli ajánlatukat 
közöljék velem minél hamarább a gymnasium! 
gy ülésteremben. Talán még némi a tanuló­
sággal összeegyezhető szolgálatra is felhasz- 

* Városi közgyűlés tartatott ma délelőtt, elhatnák őket. Debbreczcn 1874. október 1. 
A polgármesteri havi jelentés tudomásul I ^ 0 János, gymn. igazgató.
'“■letett. A statisztikai bizottság felállását| * Balla Gergely ügyében az ítéletet szom-
etiendelu miniszteri leirat foganatosítása elha- 1)110,1 . , ...
f4foztatou; tagok : a polgármester elnöklete Dohánykiállitási ügy. A mar 4 ízben meg-
matt Simuültv Imre. Komlóssr Imre, Harsáuyi tartott dohánykiállitás folytán tapasztalt kedvező

r,.-.. . ’.............. - - ’ : - 3 eredmények áltál indíttatva, a földm. ipar- és ke-
resk. magyar kir. minisztérium a hazai dohány- 
termelés előmozdítása stb. tekintetéből a jelen 
évi dohánytermelésből a jövő 1875. ápril hava 
10-dik napján ismét egy, többrendbeli jutalom- 
díj kiosztásával egybekötött kiállítást rende­
zem!, mint eddig is: az orsz. magyar gazdasági

baudor, Csáki Gergely, Nánássy Eerencz, Makó 
István, Kac2 György, Steuczinger Károly, Ge- 
^Fülóp búzás Bál, Gelencei Pál, K. Tóth 

, Araös Bálint, Tegze Imre, jegyző 
Károly. — A legeltesi ügyben 

lelirat intézteiét, a kormányhoz. A hegyi 
íZüret, mint Biharmegye tudatú, okt. 19-én

°. én el, ha megszűnném téged ingerelni, 
leged erélyes cselekvésre nógatni, amiért majd 
jfrokös tisztelettel fogsz irántam egykor visel 
f10!’ Mt hiszem, hogy mégis csak a jó cseleke­
dtek közé tartozik.

Mit feleit erre Thure, azt már Anna nem 
(kűnh* mert ugrással a hágcsónál volt és

Éliás is megérkezett.
— Mi a mennydörgés mennykő lelt té- 

8Mi miért vagy olv haragos ? talán ismét Auua 
öoszantott meg?

Nem azt teszi-e örökösen ? — igv vá- 
‘fczolt Thure, miközben az ajtót dühösen ki- 
flotta és elrohant.

VII. FEJEZET.
Midőn Anna nagy sietséggel szobájukba 

“•lepett, Lisbeth dolgozó asztalánál ült, és 
Nézéssel foglalkozott.
j, — Hol voltál ? — kérdezé Lisbeth a be 
Jn’.^3 ol.T sebességgel vart, amilyen nem 
0,1 oála szokásban.

L. ~ Szánkázni voltam Éliással. — Majd 
‘»tápját egy székre, köpenykéjét egy másikra 
“T1- a harmadikra leült, és így szólt:

— Istenem, mennyire jól mulattam. Már 
““ga a szánkázás igen kellemes volt, és egé- 
•n™ ‘ölfrisitett. Aztán a sétálás; és végre a 
“I re'v*h találkozás, akit kicsinybe múlt, hogy 
iiid*?- '“ktem, és jól föl boszantottam. Meg 
t .“^heth, hogy még végre bepanaszol a 
th Uv‘nak' yer™észetes. hogy a panaszfoly- 
pa “enivat a nagybácsi, és majd egész üone- 
A •„ komolysággal fogja kérdezni: ugyan 
,,]T'm'1 tettél, hogy lehet magadat úgy vi- 
(oiorn pedig * nyakába ugróm, megcsó- 
u_®'.es ezzel vége lesz a nekem szánt lecz- 

^tesnek, különben is én csak arra akarám

Thuret kényszeríteni, hogy rabszolgái szokását 
hagyja el.

Ezeket elmondván, egyik felső topánját 
jobbra, másikat balra dobta el magától.

Lisbeth föltekintett munkájáról, és egész 
ünnepélyes hangnyomattal: igy szólt:

— ügy látszik, hogy a délelőtti időt na­
gyon jól eltöltőd. Először kívül szaladgálsz mint 
egy pajkos gyerkőcz, és Éliással, ki épen olv 
szánandóan gyermekes, mint te , szánkázol; 
aztán pedig megsérted azt, ki téged soha nem 
bántott; végre ide jösz, és a legnagyobb ren­
detlenséget követed el. Továbbá annyi minden­
félét összebeszélsz, hogy abból tisztán kitűnik, 
miszerint te senkit, és semmit se tisztelsz. Én 
agyon búsulnám magamat , ha olyanokat 
tennék.

— És én, kedves testvérkém, a legna­
gyobb lelkigyötrődést érezném, ha azt tenném, 
amit te teszesz; azaz: ha arra használnám 
szép szemeimet, hogy ifjú, vagy öreg, szegény, 
vagy gazdag legyen valaki, én mind meghódi 
tani iparkodjam, és az egyszer hálóba kerülő­
ket örökös bizonytalanságban epekedni hagy­
jam, csak azért, bogy imádóim legyenek. Tu­
dod-e hogy ez nagyon bűnös cselekvény ?

Mig ezeket beszélte, a szétdobált ruha­
darabot összeszedte , és a ruhaszekrénybe 
rakta.

— Anna , — kiálta , föl a nekipirult 
Lisbeth — nem foghatom meg, mi bajod van, 
és hogy nehány nap óta miért vagy irányom 
ban annyira rósz indulattal, holott nekem ugv 
is elég okom van a buslakoáásra, ha te nem 
szomoritasz is. Ezelőtt sohase tetted ezt ve­
lem, és nem voltál oly r.sz. Édes istenem, 
mennyire szerencsétlen vagyok énl engem 
senki sem szeret! — majd mindkét kezével 
élt tkarta arczáját.

— Senki sem szeret? — mondá nagy

egyesület köztelkén Pesten, hol a csak saját szük­
ségükre termelők is részt vehetnek a kiállításban.

A kiállításra a dohány termékeken kívül, 
még a dohánytermelés, kezelés, gyártás és fel- 
használásnál alkalmazásba jövő hazai gyártmá­
nyú iparczikkek is felvétetnek. Az e tárgyban a 
városi hal ósághoz érkezett és részletes utasítá­
sokat tartalmazó hirdetmények a kapitányi hiva­
talnak a Komáromi-háznál levő Hl-dik. mezei- 
rendöri osztályánál megtekinthetők.

* A tiszántúli egyházkerületnek cvimmel 
az „Egyetértés1- mai számában Kun Pál sá­
rospataki tanár czikket ir, melyben a többi 
közt mondja: hívja fel a tiszántúli egyházkerü­
let a helv. hitv. atyafiakat a debreczeni főta­
noda felkarolására, annak valóságos tudomány- 
egyetemmé átalakítására; — hivja fel a tiszán- 
inneni ref. egyházkerület közönségét arra. hogy 
ez számot vetve a változott körülményekkel, 
egy esitae a sárospataki akdémiáját 
a debreczeni ref. főiskolával, s ez 
által vesse meg egy, a jövőben kedvezőbb kö­
rülmények közt kifejlődhető prot, tudomány­
egyetemnek biztos alapját..

* Egy rendőrt kisértek be tegnap a BikábóL 
hol a szerencsétlen holtra itta magát. A kihágás­
ért hivatalából elbocsátatott.

* Debreczeni felsőbb gazd. tanintézet.
Tanfolyam tartama 2 év. Belépőtől kívánt elő­
képzettség Vili. gymnasium, vagy VI. reál s egy 
évi gyakorlat. Ez előképzettség hiányában felvé­
teli vizsga VT. gymnasium vagy V. reálosztály 
mellett, limité személyzet. 1 igazgató, 4 rendes 
cs 1 segédtanár. Tanórák számára I. félév 29. II. 
26. III. 24. IV . 25. Tandy 40 írt, felmentés nvolvz 
tanulónál. Növendékek száma 21 1. éves, 19 II. 
éves. 3 rendkívüli. Tanárok külön működése hír­
lapi szakezikkek: tanitóképezdei s néptanítói tan­
folyam : népszerű előadások a város közönségé­
nek a természettudományokból. Növendékek közt 
fennálló intézmény: egy segélyegylet. Taneszkö- 
zök gyarapodása : a könyvtár 200 Irt erejéig gya­
rapodott. nevezetesebb taneszközökből szerezte­
tett 1 Dubosq-féle napgórcső és 1 Krusz-féle vil­
lany-világitó. Olvasó-teremben tartott folyóiratok 
száma 12.

* Fényes esküvő volt tegnap a ref. nagy­
templomban. Or. S z i k s z a y Szab ó ,1 ó- 
z s e 1 honvédezredorvos és U i c k 1 József 
tekintélyes polgár bájos és szellemdus leánya 
11 k u fogadtak egymásnak házassági hűséget. 
Az esketést fényes közönség jelenlétében llévész 
Bálint püspök teljesítette, kenetteljes beszédben 
ecsetelvén a házassági frigyet. — Szerencse és 
áldás lebegjen a derék ifjú pár élete felett.

* Holländer József tánezmester haza ér­
kezett s programmját pár nap alatt közlendi.

* A debreczeni m. k. földmivesiskola. 
Tanfolyam tartama: három év. Belépőtől kí­
vánt előképzettség: elemi ismeretek. Tanító 
személyzet: 1 tanár. 1 tanársegéd, 1 kertész. 
Tandíj es élelmezési dij I. év 120 fit. II. és 
III. év 80 írt. Növendékek száma: I. év 23, 
II. 13, III. 4. Intézeti gazdaság: kiterjedése 
000 kát. hold. Allatlétszám és fajta: 20 
sckeinfeldi. 29 magyar fajta tenyész-szarvas- 
raarha. 24 jármos ökör. 10 hámos ló, 4 csikó, 
500 db. juh. Kísérleti téren 13 kísérlet téte­
tett. Intézeti kert kiterjedése 10 hold. Gyara­
podás: spárga és tormaültetvény.

* Szegény tatár! A m. kir. belügyi minisz­
térium az ország összes hatóságánál egy zágrábi 
taWnak, uitőt e.rkkri ezelőtt megszökött fele­
ségét nyomoztatja, a ki már bekalandozta Mexi­
kót és Dél-Amerikát is, és most újabban ismét 
Európába tért volna vissza a nélkül, hogy otthon 
hagyott és utána mindegyre sóvárgó férjének 
meglátogatása csak eszébe is jutna. Az ezek da­
czára nejéhez mégis lióvágygyal ragaszkodó 
atyafinak szolgálnánk egy jó "magyar példabe­
széddel, hogy t. i. ne szaladjon az olyan szekér 
után, mely őt felvenni nem akarja.

* A vásártéren közelebb egy sá'őrből sok 
tárgyat loptak el; a tettes felfedeztetett, stermé­
szetesen el'ogalott.

a m. keleti és az első erdélyi vasutaknálall. oszt. 
a III. hely ára és a ül. osztályért a II. oszt. fele 
ára fizetendő; a magyar nyűgöd és- a pées- 
barsi vonalokon az utazók" 50% árelengedés- 
ben részesülnek, mig a cs. kir. szab. déli, I. 
magyar gácsországi. tiszavidéki és arad-temes- 
vári vasutak 33% árelengedést adtak. A vág- 
völgyi vasút, az ezüst árkeletet nem értve, a 
II. osztályban 18 krt, a III. osztályban 12 krt 
fog személy- és mértfoldenkint fölszámítani. Az 
I. cs. kir. szab. dunagőzhajózási társaság ha­
jóin az 1. helyen utazók a II. hely egész árát, 
a II. helyen utazók a I. hely fele "árát fizetik! 
Ezen árkedvezmény oda és vissza engedélvez- 
tetett és pedig október 1—10-ig.

Castellar Emil Ml 
szágról.

Castelar Emil, ki jelenleg Olaszországban 
utazik, Florenczböl terjedelmes levelet intézett 
B e k a i e s Gnsztávhoz, a kitűnő spanyol ál­
lamférfin „Egv szív története* czimü regényé­
nek fordítójához. R levél nagy része magán 
jellegű, s igy nincs a nyilvánosság elé szánva. 
Azon részleteket azonban, melyek Magyaror­
szágra vonatkoznak, a következőkben közli a 
P. Napló. „Kedves barátom! Rendkívüli öröm­
mel töltött el a tudósítása és irántam tanú- 
nusitott jóindulata. Csekélységem érdemeden 
arra,{de megérdemli a szabadság, demokráczia s a 
köztársaság, a modern czivilizáczió ezen felséges 
trilógiája iránti határtalan szeretetem, odaadásom. 
Sok, igen sok bizonyítékom van arra nézve, 
hogy Magyarországban a közvélemény nem 
idegenkedik tőlem, sőt hogy a magyar nemzet 
elismeréssel viseltetik irántam. Ezen felettébb 
örülök, s örömöm annál nagyobb, minél inkább 
meg vagyok győződve, hogy ezen elisme­
résre sem igényem, sem érdemem nincsen. — 
Bámulom az ön nemzetét, — a csüg- 
gedhetetlen magyar nemzetet, mely meg tudta 
alapítani autonómiáját az által, hogy erejét 
csodálatosan meg tudta egyeztetni az eszélyes- 
séggel (la cual ha sabido fundar su autonómia 
mezclando maraviilosamente ala fuerza la pru- 
denczia.) E nemzetre magasztos, szép szerep 
vár a világ színpadán. S hogy e szerepet mél­
tóan fogja betölteni, erre nézve kezesség az 
ön nemzetének múltja, törhetlen ereje, de 
főleg a szabadság iráuti lángoló szeretet«.“ — 
Ezután Oastelsr megígéri, hogy ha az idén 
nem is, de a legközelebbi években megláto­
gatja Budapesten.

Az 184%-iki honvédekhez!
A honvéd-egyletek központi választmánya 

értesíti az október o-án Aradon tartandó orszá­
gos honvédgyülésre rándulni kívánó honvédbaj- 
társakat, hogy a kellőleg kiállított igazolványok­
nak az igazgatóságoknál bemutatása mellett a 
a magyarországi vasúti és gőzhajózási társulatok 
ez alkalomra a következő árkedvezményeket en­
gedélyezték : A cs. kir. szab. osztrák államvasut- 
nál, a mohács-pécsi és kassa-oderbergi, m. kir. 
állami, a magyar észak-keleti, az alföld-fiumei.

csudálkozással Anna — mégis midőn Éliást 
magadtól elutasítsd, majd meghalt buvában.

— De azért még sem halt meg.
— És ezért bánkódol ?
Lisbeth levette arczárói kezeit, és ismét 

hímezni kezdett.
— Aztán ott van a mi kedves nagybá­

tyánk. aki épen ugv szeret, mintha saját" le 
ánya vein ál.

— Nem engem, hanem téged szeret leg 
jobban.

— Igaz; s lásd, ez azért van, meat en 
gém senki sem szeret, ellenben te oly sokat 
gyűlölsz, kik téged szeretnek. Először is Thure. 
ki irántad a legmélyebb, habár néma hódolat 
tál viseltetik, és annyira szeret, amint csak 
tud; habár azt a Johanna nénitől való tartóz­
kodás miatt uem meri nyíltan kimutatni. Má­
sodszor a tiszttartó, aki egy mosolyodért a 
feje tetejére is képes volna állani: kedvedért 
a nagybácsi lovait kész volna szakadásig haj­
tani; hogy megörvendeztessen, télen át is foly­
tonosan virággal kedveskedik; Ekholmot szü­
netlenül csinosítja, valamint saját személyét is 
aksrná, ha lehetne. Gondolj csak ez utóbbira 
és be kell ösmerned, hogy igen is szerettetek

Lisbeth beszélő testvérét nézegeté, majd 
midőn észrevette, hogy az a potrohos tiszt­
tartót, mint a Lisbeth imádóját rajzolja, han­
gosan fölkaczagott. Azonban ez által Anna 
nem engedé magát zavartatni, és tovább foly- 
tatá:

— Most következik Konstantin. Ez an­
nyira el van bájolva, és már annyira szere­
lemittas, hogy mintáidra napot, holdat, angyalt, 
ördögöt, szivet és virágot össze-vissza rajzol; 
reám pedig annyira haragszik, hogy ha le­
hetne tekintetével meg is ölne. Végre pedig 
itt vagyok jó magam is.

Ekkor testvére előtt letérdelt, és a leg- 
inditóbb hangon igy beszélt;

— Strampfer bukása. A budapesti né­
met színház igazgatója: Strampfer, mint az 
„L. 1.1.“ Írja, csődöt jelentett be. A múlt 
szombaton Bécsbe utazott, valósziuüleg, hogy 
október 1-jén lejáró kötelezettségének fedezé­
sére pénzt szerezzen. — Ebbéli törekvése 
nem sikerült, minek következtében múlt hó 
28-án a következő levelet intézte társulatához: 
„A színházra nézve kiválólag kedvezőtlen idő­
viszonyok, a rósz nyár, egv mülovartársulat ál­
tal előidézett verseny, az adók és illetékek általi 
tulterheltetés, az Arenabeli színháznak felsze­
relése oly iszonyú nagy áldozatokat Igenyel­
tek tőlem, hogy a közönség teljes részvétlensége 
mellett, miután hitelemet a végső határig 
igénybe vettem, kénytelen voltam a csődöt beje­
lenteni. — Minden követelés birtokom által fe­
deztetik.* — Bécs, szeptember 28. Strampfer 
ír. Tegnap d.e. 11 órára a színház tagjai Feld- 
manu műszaki vezető és színházi titkár által 
értekezletre hivattak egybe, melyen Strampfer 
levele felolvastatván, a megjelenők határozat 
hozatalra szólittatnak fel. — Ha si­
kerűi a színház tagjait együtt tartani, több, 
mint valószínű, hogy fog találkozni uj igaz­
gató, ki a színházat kirántja a bajból. A 
hitelezek választmánya bizonyára saját érdé- 
kében állónak fogja találni, hogy ne gördít 
sen akadályokat a kibontakozás elé. Hogy 
mily állapotban leheteti Strampfer, eléggé kittt- 
nika következő adatból: A havi költség körülbelül 
10,000 forintra rúg; 10% a részvénytársulat­
nak fizetendő, továbbá a gáz világítás költsé­
gei fedezendők. A kiadások fedezésére átlag 
napi 500 forintnyi bevétel szükséges; a be 
vételek azonban naponként átlag csak 250 
írtra rúgtak. — Uj darabok 400, 300, 100 frt. 
brutto jövedelmet hoztak. Ily körülmények közt 
a bukás elkerülhetlen volt. Színészi körökben 
a katastrofa nagyon kínosan hatott, mert azon

előzékenységből, melylyel Strampcr tiólcfici.rt 
osztogatott, jobb viszonyokra következtettek

— A bécsi földrajzi társulat szept. 29.
ülésén tettek jelentést Weyprecht és Payer az 
északi sark-expeditió eredményeiről. A gyűlés, 
melyen Rudolf és Rajner főherczegek is jelen vol­
tak, igen ünnepélyes színezettel bírt. {Mind Wey 
precht, mind Payer igen töredékes, csak a legfőbb 
pontokra kitérjeszkedő előadást tartott, mely­
nek legtöbb részlete már az eddigi közlések­
ből ismeretes. Bocsánatot kértek, hogy az idő 
rövidsége miatt rendszeres, tudományos jelen 
tést nem tehetnek.

A sorsjáték áldozata. Temesvárit egy év­
vel ezelőtt egy iparossegéd 400 irtot nyert a 
sorsjátékban, s ez összeg segélyével önállóvá 
lenni szándékozott, hogy igy nőül vehessen 
egy leányt, kit már több év óta szeret. A le­
ánynak szintén néhány száz forintja volt és ezt 
vőlegényének adá át, hogy igy önálló 
üzletet kezdhessen. E közben az iparossegéd egy 
szédelgőnek jutott kezébe, ki csalbatlan mó­
dot ajánlt neki a sorsjátékban való nyerésre. 
Ennek utasításai nyomán aztán a szegény nem­
csak saját vagyonát veszté el, hanem meny­
asszonyáét is. Ez már előbb észrevette, hogy 
vőlegénye aligha halad jó utón, és azért visz- 
szakérte tőle pénzét, mit azonban szép sze­
rével vissza nem kaphatván, fenyegette, hogy 
a hatóságnál följelenti A legény egyik napról 
a másikra biztatá a szegény leányt, mig végre 
nehány nap előtt nyomtalanul eltűnt Temes­
várról és hihető, hogy öngyilkossá lett.

* Értékűé Illet. Yelenczéből Írják a kö­
vetkezőket : A Hlrculanumban eszközölt ása­
tások alkalmával igen érdekes leletre akad 
tak; ez nem egyéb, mint egy nő ezüstből ké 
szült életnagysága mellszobrra. A mellszobor 
épen maradt meg. Kezdetben azt hitték, hogy 
ez is olyan bronz-alak, minőt gyakran találnak; 
a földrétegek és kéndarabok sajátságos sötét 
szint kölcsönöztek az éreznek. A múzeumba 
szálhtás alkalmával azonban feltűnt egy hi­
vatalnoknak a szobor színe, levakaró tehát a 
felső rétegét és látá, hogy e mellszobor ezüst­
ből van készítve. — Ez a szobor az egyet­
len ezüstből készült, mely eddig találtatott és 29 
kilogramm súlyú. A müértők közt vita támadt 
a fölött, vájjon a szobor öntetett vagy vése- 
tett-e; bizonyos ismertető jelek arra mutatnak, 
hogy az első föltevés a helyesebb; igy a súly 
után Ítélve a szobor belül üresnek látszik, a 
mi arra mutat, hogy úgy öntetett.

— És én, sok és nagy hibáid daczára 
szeretlek; te vagy az én kedves és egyetlen 
testvérem, aki ha az eddig tanúsított izivte- 
lenség, nagyravágyás, és tetazelkedési vágyból 
csak egy keveset hagysz is el, sokszorosan 
szeretetreméltóbb lesz. Azonban Róma sem 
épült föl egy nap alatt, majd ha a Thure neje 
leendeiz, megfogod tanulni az alázatosságot, 
ezt merem neked jövendölni; most pedig mondd 
csak, hogy lett vége a nagynénivel történt 
összeezólalkozásodnak.

— ób I az reményemen kívül egészen 
csendesen elmúlt. Thure mint közbenjáró sze­
repelt, és oly sikerültén, viseli magát, hogy a 
nagynéni elfeledett haragudni, sőt jobbnak 
látta Thure iránt a legszeretetreméltóbban nyi­
latkozni. 0 ugyanis a nagvnénl áldott jószi­
vére hivatkozott.

En igen bosszankodtam c miatt, és ott 
hagytam őket. Soha se tapasztaltam még, hogy 
Johanna néninek jó szive volna.

— Midőn két évvel ez előtt nehéz beteg 
voltál, akkor se tapasztaltad?

Lisbeth eltaszitotta magától Annát, és a 
nélkül, hogy a kérdésre felelt volna, munkát vett 
a kezébe.

— Igen illetlennek tartom, hogy megha- 
jyod magadat Éliás által öleltetni, és épen nem 
csalatkozom, hogy amiatt Johanna néni bosszan­
kodott ; ámde azt is épen oly illetlennek találom, 
hogy őt megcsókoló.

— Igen, igen. kedves testvérkém, mióta 
Éliás neked nem udvarol, azóta minden a mit 
tesz. szerinted nagyon is illetlen dolog. Azt óhaj­
tanád, hogy hajthatlanságod miatt egész életét 
a kétségbeeséssel töltse el. Azonban halld csak, 
mondok neked valamit; Thure azt egyátalában 
nem szereti, hogy te mások által is udvaroltatsz 
magadnak.

— Azt én nem kérdezem, mi tetszik Thu- í 
renak, — türelmetlenül közbeszólt Lisbettu J

— Újabban szervizett a kellő tantermek­
kel éa taneszközökkel ellátott leánytau- és ne­
velőintézetemet Debreczenben, czeglédutcza, 
Hunyady-ház 2576. szám alatt; folyó évi ok­
tóber hóban megnyitom.

Határozott szilárd törekvésem a leggya­
korlatibb nevelést és a legalaposabb oktatást 
adni növendékeimnek a nemükhöz szükséges 
ismeretek éa tárgyakban.

A gyakorlati és helyesirányu nevelés mel­
lett kitűnő gondot fordítok a szellemképzésre.

Minden tantárgy szakértő alapos ismere­
tekkel bíró tanár által fog taníttatni.

A korunkban majdnem nélkülözhetlenné 
vált német, franczia és angolnyelvekbeu pedig 
arra törekszem, hogy növendékeim azokat ne 
csupán nyelvtanilag érteni, de folyékonyan be­
szélni is tudják éa ennek könnyebben lehető 
elsajátítása czéljából intézetemben német, fran­
czia éa angol segédnevelőnőket fogok alkal­
mazni..

Zene, rajz, szépírás és mindennemű női- 
munkák, e nemben kiváltkép a fehérnemü- 
és ruhavarrás szinte kitűnő gondoskodásom 
tárgyát képezendik.

Kellő gond leend fordítva növendékeim 
magaviseletére is, törekedni fogok, hogy ille­
delmes, szerény és finom modort sajátítsanak 
el, mi szellemi műveltségűkkel teljes öszhang- 
zásban legyen.

Mindent egybefoglalva, hivatásomnak úgy 
vélek leginkább megfelelhetni, ha minden tö­
rekvésemet odairányzom, miszerint növendé­
keim lelkében a szunyadó tehetségeket öszhang- 
zatosan kifejtve, az igaz, jó, szép iránti érzé­
ket és fogékonyságot főlébreszszem bennök és 
emellett oly életrevaló gyakorlati irányt adjak, 
miszerint az életbe lépve, körüknek és a tár­
sadalomnak munkás, hasznos tagjai legyenek. 

Intézetem nyolez évi tanfolvgmot

Most elkezdett Anna énekeim és tánczolni, 
míg végre a testvére nevetni kezdett.

— Te utálatos, pajkos, rest, és rendetlen 
teremtés! kiáltott a nevetésre ingerelt Lisbeth 
mérgesen.

Jobb volna arra gondolnál, hogy mindjárt 
.tt lesz a karácsony, hisz már majdnem az új­
unkkal étjük, és ez alkalommal a nagy bá­

tyánk iránti bálánkat csak is munkásságunk ál­
tal bizonyíthatjuk be. Ezenkívül úgy gondolom 
idősb is vagy már semhogy egész nap kóborolj, 
és anniyra gyermekesen öltözködjél; hát ». ha­
jad, hogy csüng a füled körüli

Ebben meglehet igazad van, ámde én ar- 
rol sem tehetek, ha nekem ilyen természetem 
van, és ha olyan pajkos gyermek vagyok ki 
csak a természet szavára hallgat

— Ezen peresben lépettbe egy leány és 
jelentette, hogy Annát az éléskamarában várja 
nagynénje.

Johanna már egészen díszesen úgy volt 
öltözve, miként az ebédnél szokott megjelenni; 
egy kis fűszeres szekrény előtt állott. A nagy 
asztalon sok apró porczeílán tégely volt rákra. 
melyek tartalmát, az azok küllap'án olvasható 
fölirat jelölé.

— Azt hiszem, hogy a szánkázás után 
talán valami hasznosat is kívánsz tenni, és 
azért ime itt egy kis dolgot adok neked. Min­
dent mi a kistégelyek megtöltéséhez szükséges 
itt találsz: remélem, hogy minden czikket 
kellő helyre fogsz tenni, és semmi rendetlensé­
get sem kővetendesz el. Később majd megné­
zem. hogy végezed megbízásom.

(Folyt, következik)
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t.iglal magában: két elemi-, három közép- és 
három felső osztálylyal.

Intézetemben előadandó és a nyolcz osz- 
íálira beosztott tantárgyak következők: Vál­
lárán. Egyháztörténet (Nem reform, bitflek a 
a vallásból saját feleiktől nyerhetnek oktatást.) 
Erkölcstan. (Ethika.) Szépészet. (Esthetika.) 
Magyarnyelvtan. Irálytan. Magyarirodalomtörté­
net. Magyar remekírók ismertetése. Magyarok 
története. Egyetemes történelem. Müveltségtör- 
téhet. Hitregetan. Jeles nők életrajza. Magyar- 
ország földrajza. Egyetemes földrajz. Népisme. 
Természetrajz. (Állat-, növény és ásványtan.) 
Természettan. Csillagászat. Vegytan. Mennyi­
ségtan. Házikönyvvitel. Németnyelr. Fogalma­
zások. Jeles németirók ismertetése. Franczia- 
nyelv. Fogalmazások. Jelesb válogatott remek- 
rók ismertetése. Angolnyelv. Fogalmazások sít. 

A női háztartás tudománya. Szépírás és rajz. 
Mindennemű női kézimunkák. Ének, zene, test­
gyakorlat és táncz. A -fen elősorolt tantárgyak 
közül, melyek mint rendkívüli tantár­
gyak kiválnak s külön dijaztatnak, követke­
zők: Franczianyelv havi dija 2 írt o. é. Angol- 
nyelv havi dija 2 írt o. é. Rajz havi dija 1 frt 
o. é. Zongora havi dija 8 frt o. é. hetenkint 
három órával. Táncz egész tánczidényre 10-frt 
o. ért.

Intézetemnél következő szabályok álla­
nak fen.

A tanév kezdődik október 1-én és tart 
julius végéig, midőn is befejezöleg nyilvános 
vizsgák tartatnak.

Az intézetben lakó növendékért járuló díj, 
a rendes tantárgyakban! oktatás és teljes ellá­
tásért egy 10 hóból álló tanévre 360 o. é. frt.

A dij cvnegyedenkint mindig előre fize-
tendö.

Az intézetben lakó növendéknek hoznia 
kell következőket: a szokott fehérneműkből 
G —12 darabot, 1 abroszt, 4 asztalkendőt, egy 
tsljes étszert. 1 poharat, mosdó-edényt, egy 
ször-derekaljat i.matráczi egy paplant, egy pár­
nát. arra 4 héjjat és 4 lepedőt.

Az intézetbe bejáró növendékek tandíja 
egy hóra —osztály különbség nélkül — ■> o. c., 
mély díjért oktatást nyernek a rendes tantár­
gyakból, a rendkívüli tantárgyak mint fen elő­
írva vannak, külön dijaztatnak.

A tandíj havonkint előre fizetendő.
A nevelés és értelem fejlesztésének már 

a zsengekorban kell megvetni alapját, e őzéi­
ből G éves koron kezdve vétetnek föl növendé­
kek az intézetbe.

Távolabb lakó növendékek jutányos díj­
ért napi élelmezésre is felvétetnek.

Beírásokat elfogadok mai nap­
tól fogva folyvást és pedig a vásár köz­
bejötté folytán október 15-éig.

Debreczen, szept. 28.
Özv. Tánczos Istvánné, 
született Decombaz Erzsébet, 

nevelönó és intézettulajdonos

Hazai hitek.
(*) A Kisfaludy-társaság szept. 30. 

este 5 órakor tartotta első ülését a szünidők 
után. tiyulay Pál nyitotta meg az ülést, 12 tag és 
igen e.-iekély számú közönség jelenlétében. Az

ülés tárgyai közt első volt Pulszkv Ferencz érte­
kezése, melynek czime: „Két középkori olasz 
művész Magyarország viszonyairól.- A két mű­
vész egyike Andrea del Ferrucci vagy másként 
Andrea de Fiesole, hires szobrász volt. Legjele­
sebb szobrai a szt. Jakab egyházban Pistojában 
ma is láthatók. Fiesole az akkori magyar király 
rendeletére márványmedenezéket faragott s 
1517. körül egy nagy márvány síremléket készí­
tett. valószinüleg Bakacs Tamás bibomok szá­
mára. A másik művész Aristotele Fiovanti sok­
kal érdekesebb alak; művész és tudós, mérnök 
és építész. Ennek életéről az adatokat Pulszky 
Carlo Malagora bolognai tudósnak köszöni. — 
E Fiovanti valódi ezermester volt, s ügyesen ki­
vitt találmányai becsületére válnának korunkban 
is bármilv amerikainak. Nevezetesen két dűlő 
félben levő tornyot Olaszországban kiegyenesí­
tett. egy‘ templomot. mely roskadozóban volt. 
de életveszély nélkül szétszedni nem lehetett. 
e<ry ügyes gerendázat alkalmazása által eniber- 
áfdozat nélkül szétszedett stb. A második tárgy 
erry Ho vácz-fo rd it ás volt Csalomjaitól. A 
lefordított mü az epistolák első könyvének első 
epistolája. A fordítás az eredeti mértéket megtart­
ja, könnyen folyó, csinos. Toldy ajánlja a kiadásra. 
Ezután D alma dy olvas fel 3 verset. „ A ha­
rangok zugnak, búénak...“ „Az ifjúkori dal" 
és a „Rabok miséje." A versek csendes, nyu­
godt hangulata megfelel Ualmady múzsájának. 
Tóth Kálmán Popovics Döme szerb küllőtől 
olvas fel egy hosszabb költeményt, a szerző 
saját fordításában. A költemény czime: Lázár 
fejedelem és Milicza királynő. Továbbá öt 
szerb népdalt Popovics fordításában, s ugyan­
csak két verset Popovicstól ennek fordításában. 
A versek közül az első ér legtöbbet. Popo­
vics a magyai nyelvet kitünően ke/ed, verse­
lésére Szász Károly azt jegyezte meg, hogy 
„jobban tud verseiéi, mint mi.*

(*) A kolozsvári kaszinóbanpezsgő- 
kóstolás rendezteteit. a midőn a tvanczia ter­
mékekkel a magyai gyártmányok is versenyre 
állíttattak. S az lón az eredmény, hogy a ma­
gyar pezsgő a valódi francziát ugy.io el nem 
éri. hanem azért becsülettel állja meg helyét

(*) Szolnokon a csődök s bukások 
napirenden vannak. A múlt héten 4 kereskedő 
bukott meg; nagy summák forognak a játékban. 
A törvényszék kellőt vizsgálati fogságban le­
tartóztatott.

(*) A „Társadalom" czimii szépiro­
dalmi hetilap Kolozsvárt megszűnt.

(*) Szrkosfejérvárt ogv katona­
tiszt egy köziigmj orrát levágta dühében. E 
barbárságra elég méltó nevet bajos volna ta­
lálni — jellemzésül.

(*) Tompa síremlékére még sem gyűlt 
össze annyi pénz. a mennyiért azt fel lehetne 
állíttatni.

I*) Vácz környékéről a szőllöt nagy 
mennviségben szállítják külföldre.

Délutáni posta.
— A megyék kikerekitéae és ál­

talában a megyei közigazgatás tárgyában teg­
nap a belügyminiszternél értekezlet tartatott, 
melyen nehány főispán, alispán eat. vett részt.

Az értekezlet azon pontozatok alapján indult
meg, melyeket a belügyminiszter az egyes me­
gyékhez intézelt kérdésekre beéikezett felele­
tekből állított egybe. F. pontozatok közölt van 
egyebek között azon kérdés is, vajon az eddigi 
„áí andó választmányok" megmaradjanak-? to­
vábbra is jelenlegi szervezetűkben, vagy ha 
nem, miként pótoltassanak? Az eszmecsere leg­
inkább csak általánosságokban mozgott; érdem­
leges megállapodás az. egyes pontokra nézve 
még nem történt.

— V) felsége a király, ki jelenleg 
Gödöllőn piheni ki az utazások és hadi gyakor­
latok fáradalmait a L. C. értesülése izerint 
szombaton este Gödöllőről Bécsbe. onnan pe­
dig ő felsége a királyné üdvözlésére és Bécsbe 
kisérése czéljából Possenhoffenba utazik.

A „Debreczen ‘
eredeti

MAG ANT A VI11 AT A.
Budapest, okt.I.

Jókai Mór kitűnő szép költeményt irt 
az aradi honvédiinnepélyre. okt. 6-ra.

Kovács egyetemi rektor mai megnyitó 
beszéde feltűnően erős fiiippika volt a ho- 
meopáthiai tanszék ellen.

Nagyvárad, okt. I.
Az ál-Wesselényi ügyében a kir. tör­

vényszék befejezte a tárgyalást Az 
alügyész vádbeszédében Bállá Gergelyre 
15 évi ^börtönt kért. Mándi Péter 
felmentetett.

közgazdaság.
A magya r óvári ni. kir. gazda­

sági akadémia ügyébeu a földmive- 
lési. mioisztéiium következő éitwitéat tess 
közzé: Az előadások ezen legfelsőbb elhalá­
lozással akadémiai laogra emelt tanintézeten 
ez évben kivételesen Október 12-kezdődnek 
éa pedig magyar «U néimt nyelven. Fölvé­
teli föltételek olyanokra nézv*. kik az in­
tézetet mint rendes hallgatók látogatni óhajt­
ják, a következők : 18 éves kor, érettségi
vagy föreáliskolai végbizonyítvány és egy — 
gazdaságban töltött gyakorlati — év. Olyanok, 
kik más intézetben oly mértékben szereztek 
előismereteket a mennyiségtani és teimészet- 
taoi tárgyakból, mint azok fögvmuáziumon 
vagy főreáliskolán megszel ezhe*ők, szinte föl­
vétetnek rendes hallgatókul Ha előismerete 
iket bizonyít, ványaik kai kimutatni nem ké­
pesek, tartoznak magukat fölvételi vizsgának 
alávetni, melynek eredménye fog dönteni a 
felvételin nézve; a felvételi vizsga, mely a 
mennyiség-, mér- s természettanra terjoszkf- 
dik ki, október rlső hin »ni napjában fog 
megtaitatei. Olyanoknál, kik ae intézetet

mint rendkívüli hallgatók látogatni kívánjak, 
főne bű említett föltételek méi vadók ugyan, 
mindazáltal netalán fölmerülő előképzettségi 
hiányok tekintetbe nem vételink. Az akadó 
Öémia hadköteleseit hallgató! azon jo£g»j 
élnek, miazeriit a hadseregbe mint egyévi 
önkén)tesek beléphetnek. A tanfolyam taita.ma 
2 év. A taodij félévenként 40 forint o. é. Ai 
intézeti viszonyokat illető bővebb fölviláge 
lkáénál — kívánattá — az igazgatóság szol- 
gáland.

— Határ zár A földművelési mmiez 
terium közelebb kiadott rendeletével a töl­
gyesi, csik-gyimesi, tőe-mezid és kőkerti 
vesztegintéseteknél szeptember 27-től kezdve 
a szorea hatirzárt léptette életbe, mivel Mold 
vaország boturchani kerületében a keleti mar­
havéss kiütött és folytonosan terjed.

— A magyar vaspiaczról Csáki 
B. ügynöksége jelenti, ho«ry jelenleg német 
ügynökök utazzák be Magyarországot és 
Erdélyt, kik vaapátot (Eisenst. in) vásárolnak, 
melyből eddig már több ezer mázsányi kí­
sérleti szállítmány indittatott Németországba. 
Az eredmény oly kedvező, hogy a vasérc« 
rendes kivitele csak a vasúti vitelbér meg 
állapításától függ. mely iránt az illető va 
suttársu'atokkal már telynak is alkudozások. 
Ha eként a vasércz megbirja a záilittás 
költséget Németországb , a nyers vas még 
könnyebben lenne oda kivih. tő.

— A magyar gőzmalmok 
tudvalevőleg szövetkestek a lisztnek újabb 
módú, 200 vámlootiia kötegekbeu való csórna 
golisára 187Ö. január 1 tői fogva. Most ismét 
azt jelentik, hogy e terv aligha fog kérész 
tülvitemi. mert a külföldi, fű,eg a bécsi ve 
vök n m akaiják. az u i ásí elfogadni s a 
malmuk a küönlnn is n sz üzlettőli am mel­
lett nem akarják vevőiket elidegeníteni. Csak 
hogy ha mindig msgijtdnek a keidet nehéz 
ségeitől, sohasem fognak Semmiféle reformot 
keresztül vinni.

BEBftiOiZEfiit jj 8ZINNÄZ.

Bérlet szünet.
Pénteken, okt. 2-án 1874.

E színpadon először
adatik :

Egy nőorvos.
Eredeti vígjáték 1 fely. Irta Bodor Károly. 

(Rendező: Együd.)

Személyzet:
Tárczayné, özvegy — — Foltényiné.
Samu, fia - - — Együd.
Vilma, leánya — — Lukácsiné.
Bálint, ennek férje — — Mándoki.
Dr. Hives — Horváth V.
Laura, leánya — — — Törökné.

Történik egy vidéki városban. Idő: napjaink.

Ezt követi :
Miért nem házasodik meg a sógor?
Eredeti vigj. 1 fvlv. Irta Balázs Sándor.

Személyzet :
Daru Márton — — — Mándoki.
Gergely, fivére — — Egvüd
Ernesztina. Daru M. neje — Törökné.
Juli. szakácsnő — — Boránd Hm

Végül :

Ha te úgy, én is úgy,
vagy

EGY POHÁRYIZ
Vígjáték 1 felv. Francziából fordította Nikolic, 

Sándor.
Személyzet :

Deligny báróné — — Lukácsiné.
Klára, komornája — — Mustóné
Mareille Richárd fiatal ügyvéd Lenkei. 
Szolga — — - — Hegedűs.

Történik a báróné lakásán.

Jog) eket lehet váltam a azinházi pénztárnál, d. „ 
reggeli 9-től 12 ig, d u. 3 tói 5 ig, est- a pénz. 

tárnál.

H elvárak: Af.-ó és közép páholy 4 fi 50 
kr. Családi páholy 7 ft. Má-odemeleti páholy 3 
ft 50 kr. Tám!á-ssék 1 ft. Földszinti zártszék 70 
kr. Emeleti záitszékóO kr. Földszinti bemenet 
50 kr. Karzat 30 kr. D, át jegy 40 kr. Garuisn« 
őrmesteriül lefele 30 kr. Gyermekjegy 30 kr.

HIRDETÉSE K,

Tudósítás.

’JTtodLésitáí
Alolirottnak van azerencsém a t. ez. közönséggel tudatni, hogy norin- 

bergi és díszműáru kereskedésemben már számos érek óta nagy súlyt fekt t- 
tem a lábbelik minden nemeire, s azt fokozatosan gyarapítván, j 'enleg bár- 
mely fővárosi lábbeli üzlettel versenyezhetek, az alsóbb osztálytól a legfelsők 
big férti, női, gyermek lábbelik minden nemeivel, melyeket a leuető legválo^a- 
tot:abb forrásból szerezvén meg bel és külföldről, a boriik ét szövetek mind ni 
nemeiből a legmagasabb Ízlésig.

Különösen figyelmet érdemelnek a vudáazatked velő. urak részére a telje­
sen vízhatlan, valódi bölönybőr és olasz bagaria TUCZáZÓ Csizmák, minden e. er­
ben oda törekedvén, hogy mindazon fentjeiölt lábbeliket minosegökbez képest 
— a lehető legócaóbban árusíthassam.

Ugyszinte norinbergi és diszáru raktáramban aczél, bőr, khinaeziin 
pák fon alpakka, lunaid, kautschuk, talmi aiany, bronsz tárgyak a legújabb 
mintájú fejtett függönyük, valódi tajtpipák, szivarszivók, kitűnő szép csil-u- 
knk, vadászatra teljes kellékek, fésűk minden nemei, úti készletek, bőröndök, 
esernyők minden nemei, u. m.: a legfinomabb selyem, előtt, zerge, zsnella »1- 
paua, köpper és perkál; sétabotok, a kedvelt újvárosi ostorok, zseb és asz al! 
kések, khinaezüst, lunaid. alpakka, pakfon, británika és angol bádogkanalak, 
legvezők, albumok, ruha, haj, fog és körömkefék.

Szinte figyelmet érdemel a szenvedők részére val .dl angol készitmék 
kautschukból, a legújabb fajta orvosi tárgyak, különösen aranyérben szen­
vedőknek is.

Urak és urhölgyek részére teljes választékban illatszerek 45 krtól 8 
ftig, s mosdó szappanok kitűnő finomak Treu, Nuglistó! Becsből és Rieger öl 
Londonból.

Tájékozásul említendő:
Férfi topánok 33 fajta 4'/„ fttól 12-ftig.
Csizmák 8 „ 4'/, fttól 25 ftig.
Női lábbelik 75 „ 1.25 krtól 15 ftig.
Gyermeklábbelik 54 „ öO krtól 6'/, ftig.

E» «%, mm 4b He»« ■»' Aj vb .
(Piaczutcza 2144. sz.)

Van szerencséin a I. tini közönséggel tu­
datni, hogy helyben és más varosokban több 
év folyamán, mint nö-szahősegéd dolgoztam, s 
megszerezve e tércu a kellő ügyességet, a 
Borsai-féle háznál Szóchényiutczán női sza­
bó-mii helyet nyitottam, a hol i- pontos és 
jutányos ár mellett i ói inba neműek elkészi- 
t' sőre az érdemes közönség becses figyelmébe 
s pártfogásába ajánlja magát.

Debreczen. 1874. szeptember. 2

Fridi Mór.
nő-szabó mester Széchényiutcza 

Bursai-féle ház.

Haszonból! hirdetés.
A Szentjobb apátsági urada

lomhoz tartozó Szentjobb. Csohaj és Sár­
szegi ital mérési j o — négv korcsmaépü­
lettel — az 1875-ik év január hó 1-aő napiától 
három egymásután következő évre, folyó 1874.
év október hó Il dik napján reggeli 9 órakor
Szentjobbon, az uradalmi tiszttartói irodában 
megtartandó nyilvános árverés utján haszon­
ból be fog adatni.

A bérleni szándékozók kötelesek az évi 
haszonbérlet egy negyed ré-zét bánatpénzül le­
tenni.

A bérleti feltételek az uradalmi tiszttartói 
irodában Szentjohbou megtekinthetők. 

rSzeutj Lb, 1874 szept. hó 17 én.

Fehérpataky Elek,
-4 urad. tiszttartó.

Hubay Dániel
látszerész Miskolczról
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Árverési liirdelmény.
A ib breczeni ipar- és kereskedelmi bank 

igazgatósága részéről közüirré tétetik, misze­
rint az alábbi szán'ok alatti záloglevelekre fel 
vett és különböző időben lejárt összegek után 
adott kézi-zálogok, arany, ezüstuemüek s ér­
tékpapírok. a társulat alapszabályai 80-dik § i 
értelmében oszküzlendö nyilvános elárvrreié-ére 
határidőül f. 1874. évi október hó 13 dik nap 
jának d. u. 3 órája kitiizetvén, arra az an- 
relni szándékozók az intézet helyiségébe meg. 
hivatnak.

Szám : összeg:
707 f. 100.
790 „ 60.
945 „ 80.
982 „ 65.

1005 „ V20.
1016 . 40.
1028 „ 450.

Kelt Dehreczenben, 1874. olit. 1.

A debreczeni ipar éa kereskedelmi bank 
igazgatósága.
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1873.
1874.

jun.
okt.

lejárat:
1874. márcz. 17.

21.

Iá.
máj. Is. 
ápr. «U. 
jun. 86. 
ápr. 13.

Kuhinka István K. a
fi § t A,

iivpg és porezvllin gyári raktára

^ Dcbrcczeiiheii iöj>iaez 1900. sz. a. saját házában 
tisztelettel ajánlja a 11. é. közönség becses figyel­

mébe legújabban berendezett

is a legnagyobb választékban a legjutányosabb 
, gyári á r a k mellett.

Árjegyzékek s mintarajzok kívánatra ingyen.

jelen vásár alkalmával a
széchenyiutczai sátorok elején.
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Gyakornokul.
Fiiszerkereskedésbe egy 14—1; 

éves erős testalkatú fiú felvétetik, értei 
kezhetni e lap kiadóhivatalában.
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PebreeMB, 1874. nyom. a rfaav. tire, könyrayomdijábea.
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Kezdete? órakor, vége fél 10-kor.

FclhlA* i 6 kiadőtiilajdt u í .
41 1. 4 11 k i HŰM.

FőmunkatAre:
% Z i T H K H 1 K t H 4) l 1.

I/eii
> Fgv ér
^ Fél évn

Előfizeti
í Főpia

% szerkj

s
> Telei 
£ désébenl

A köz

* *
*

annak szere 
ez csak. Ml 
mert liiszenl 
nitott bennil 

A közi! 
élénk mozg 
akarják (?) 
len egykor 
küzdött.

Pártéul 
ellenzéket 
állnak elő, 
lók alkotottl 
jó; tehát: :í| 
volt akk| 

Beliigx I 
dekében fői! 
Nagy kár. 
miniszter isi 
rósz törvénj 
dón javitni
mamelukuka 
e etélból, aj 
bizonyult '.«•] 
legalább 
mertek eltelj

Mi jót
Az elleg 

tételt szóig 
belátta, liov 
gyei törve:., 

Edrige 
nem mutat J 
let. Nett: mej 
tévedtek, peq 

Gvávasj 
Mi lelki] 

törvén%- g v : 
mai jiivithuti 
azt, mert h.'s 
képes. n;. r 
— habár

sanal is.
Szeren

ponkinr ■ n

_ — A hadi I 
orvzáei ; ./ic 
pár uap alatt ke

— Ez már|
újra fen vege ti <

— Az erdei
1-én nyitt. tt
uökiete a.att s t

— erzsebtf 
császárné Jaic,.- 
derbe érkezik.

— Az alDm| 
elmarad t ;• _■

Bal!

vagy máskép Bail 
bünpa

a nagyvárai
(A ,,Debrecz

Felolvasta 
László, niiut m 
vallon,ása. mc.i 
tán. Ezen vad 
báró Vesse lény 
volt s azt nősíti 
Búd Pétéi a hé 
nem pap. s hoj; 
stb. okmányok 

Elnök. ] 
valója ?

M a g á n v 
tétetni I. r. vád 
lőtt, hogy hol rr 
tnilv körülménye 

Elnök (\ 
kérdésre ?

L r. vádi 
jelentem meg at 
1848-ban pedig 
vagy 28-án.

Elnök. Ti 
on, hogy 27.. az 
28-át mond. mel 

L r. vádi 
reformpárt érteki 
tatás.
ír. Magánvá 

Béterrel me 
mikor?


